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  AZELŐTT


  


  Török Köztársaság, 1989.


  Aporos síkságon, achátszín égbolt alatt maroknyi amerikai gyülekezett egy ősrégi vályogégető romjai mellett. Ajavuk végzős hallgató volt, akik ide jöttek terepmunkára; a többiek a fakultáson dolgoztak tanársegédként. Három hete érkeztek, s Land Roverekkel hajtottak ki a Kizil Irmaktól távol eső, csontszáraz anatóliai pusztaságba, ahol már vagy kilencezer éve szunnyadt ez a csiszolt kőkori település.


  Sziklás dombok árnyékában, tüskés bokrok közelében állították föl a sátraikat, nem messze a városka romjaitól. Az ásatási terület egyébként egész apró volt, és nem sok érdekességgel kecsegtetett. Egy William Delmonico nevezetű végzős hallgató azonban talált valamit, ami hirtelen sokkal érdekesebbé tette a munkát.


  Épp egy palás domboldalt rostált át, amiből alig néhány pattintott kődarab  a cigarettacsikk kőkori megfelelője  került elő, mikor olyasvalamire bukkant, ami leginkább egy csiszolt jádeszilánkra hasonlított. Ami nem csupán szokatlan felfedezésnek számított, de ezerszer izgalmasabb is volt az untig ismert és katalogizált kovakődaraboknál.


  Ajádeszilánk mélyen a sziklás talajba ágyazódott, és az apró régészecsetekkel egyszerűen képtelenség volt kiszabadítani. Delmonico szólt az ásatást vezető professzornak, aki maga is örömmel fogadta a szokatlan felfedezést. Talán ez a nyár mégsem csak felesleges terepmunkáról és újabb elpazarolt hónapokról szól majd. ADelmonico által felfedezett üvegszilánk  mint kiderült, nem jáde, bár a hasonlóság egész elképesztő volt  legalább valamiféle intellektuális kihívást jelentett.


  Végül két tapasztalt terepmunkást küldött, hogy kiszedjék az üvegdarabot, de megengedte, hogy Delmonico is ott maradjon. Ahuszonegy éves, langaléta diák az izgalomtól verejtékezve gubbasztott a domboldalban.


  Akövetkező három nap során kiderült, hogy az, amit eredetileg zöld üvegszilánknak néztek, valójában akkora, mint egy asztallap… és még mindig nem sikerült kiszabadítani a fölből. Ami az ásatáson dolgozók hozzáértését tekintve kifejezetten fura volt. Az nemkülönben, hogy lassacskán kezdett úgy tűnni, szakértőt kell hívniuk, aki meghatározza, miféle anyaggal is van dolguk valójában. Tekintve, hogy kiderült, nem jáde, de nem is üveg vagy valamiféle kerámia. Azöld lap jóval alkonyat után is megőrizte a napközben magába szívott meleget, pedig a síkságon napnyugta után gyakran kegyetlen hideg volt.


  És akármi is volt, amit találtak, idegennek tűnt. Becsapta az ember szemét. Elég volt pár méterre távolodni a félig lebontott domboldaltól, s szinte eltűnni látszott a kőtörmelék közt.


  Afelfedezését követő negyedik napon Delmonico ágynak esett, és egy álló éjszakán át hányt a sátrában, miközben odakint krétafehér porvihart kavaró szélvész tombolt.


  Mindenki influenzára gyanakodott, esetleg heveny gyomorrontásra. Maga Delmonico is így vélte, és csendes beletörődéssel kínlódott tovább.


  Amíg meg nem jelentek a kezén a kiütések. Abőre megfeketedett, aztán egyre több helyen repedt be, s a kötések hamarosan már gennytől és nyiroktól sárgállottak.


  Reggelre már a széklete is véres volt.


  Másnap kocsiba tették, és az ásatást vezető tanár meg sem állt vele az Ankarai Központi Kórházig. Azonnal a balesetire került, ahol egy Celal nevezetű orvos vizsgálta ki, és sugárfertőzést állapított meg nála. Azárójelentését  a sugárfertőzés esetén kötelező eljárásnak megfelelően  továbbította a Közegészségügyi Hivatalnak, és már meg sem lepődött, mikor éjnek évadján katonák jelentek meg a kórházban, s csöndben és gyorsan elszállították a deliráló amerikait.


  Rejtély  gondolta Celal.  De hát az élet tele van rejtélyekkel.


  Delmonico az Amerikai Légierő egyik bázisán halt meg, egy héttel később. Azok, akikkel az ásatáson együtt dolgozott, eddigre már szintén karanténba kerültek. Akét munkás, akik a jádedarabot próbálták kiásni, másfél nappal élték túl, s egy óra eltéréssel szenvedtek ki.


  Az expedíció többi tagját kikérdezték, majd elengedték. Előtte azonban mindannyiukkal aláírattak egy nyilatkozatot, miszerint tudomásul veszik, hogy az események, melyeknek szemtanúi voltak, szigorúan titkosnak minősülnek, s mint ilyenről, senkinek sem beszélhetnek róla. Amennyiben mégis megtennék, az a Titoktartási Egyezmény értelmében nagyon súlyos büntetést von maga után.


  Atizennégy megdöbbent amerikai szó nélkül aláírta a nyilatkozatot, s csupán egy akadt köztük, aki megszegte a fogadalmát.


  * * *


  Hét évvel William Delmonico halála után Warner Holden  aki korábban maga is régészként dolgozott, majd Portlandben nyitott autóalkatrész-kereskedést  arról mesélt egy hivatásos ufókutatónak, hogy annak idején szemtanúja volt, amint egy repülő csészealj burkolatdarabját próbálják kibányászni a földből egy törökországi ásatáson.


  Az ufókutató figyelmesen végighallgatta Holdent, és megígérte, hogy utánajár a dolognak. Azt azonban nem kötötte az orrára, hogy ez az egész repülőcsészealj-mizéria már lerágott csont, és az olvasók ma már jóval szaftosabb történeteket várnak.


  Ettől függetlenül egy évre rá mégiscsak megjelent a története  egy metafizikai titkokkal és idegenek által elkövetett emberrablással foglalkozó kötet lábjegyzeteként.


  Holden semmiféle büntetést nem kapott, s 1998-ban halt meg, előrehaladott stádiumú fehérvérűségben.


  Ajáde-anomáliát  ahogy a deliráló Delmonico nevezte magában  sugárvédő öltözéket viselő katonák távolították el a talajból. Csak éjszaka dolgoztak, lámpafénynél, mert napközben megfőttek volna a sivatagi hőségben, s a harmadik éjszaka végére sikerült is kiszabadítaniuk a talaj fogságából egy szabálytalan alakú, 10,6 cm vastagságú, jókora tárgyat. Az egyik katonai megfigyelő törött tojáshéjhoz hasonlította a homogén felépítésű objektumot, de a katonák egyike sem akarta elképzelni azt, ami limuzin méretű tojásokat rak.


  Atárgy 1 nm hullámhosszon bocsátott ki magából sugárzást, melynek mértéke azonban egyméteres távolságon túl már jelentősen csökkent. Afurcsaságok sorában nem ez volt az első  és nem is az utolsó , amire az objektumot tanulmányozók nem találtak magyarázatot.


  Az Egyesült Államok és Törökország eközben már meg is egyezett a tárgy feltűnésmentes elszállítását illetően. Ólombélésű, jelöletlen konténerbe tették, ami egy Herkules-nehézbombázón hagyta el a törökországi NATO-légitámaszpontot, s indult meg nem nevezett rendeltetési helye felé.


  * * *


  Alan Sternt, a Nobel-díjas elméleti fizikust a massachusettsi Cambridge egyik szállodájában keresték meg, ahol az inflációs elméletről tartott előadást. Afelkérést egy fiatalember hozta, aki a háromrészes öltönyében egyfajta anomáliának tűnt a slampos elméleti szakemberek, torzonborz asztrofizikusok és kopaszodó kozmológusok közt. Sternt, aki maga is kopaszodó, torzonborz tudós volt, egészen lenyűgözte a fiatal férfiból áradó csendes magabiztosság. Az ajánlata, melyben munkát kínált a tudósnak, már jóval kevésbé.


  Nem veszek részt titkos kutatásokban  rázta meg a fejét Stern, miközben szórakozottan figyelte a bár többi vendégét.  Ha nem publikálhatom, az számomra nem is igazi tudományos munka. És amúgy is, a Nemzetbiztonsági meg a Védelmi Minisztérium szinte minden megbízása zsákutca. Ahidegháborúnak vége, és remélem, ez a hír az ön főnökeihez is elért, fiatal barátom!


  Szigorúan véve itt nem egy nemzetbiztonsági vagy védelmi projektről van szó  mondta türelmesen a fiatalember.


  Sazzal tovább magyarázott.


  Te jó ég!  suttogta Stern, mikor a fiatal férfi végre elhallgatott.  Ez… igaz lehet?


  Aznap este, miközben az antropikus elméletről hallgatott egy nem különösebben érdekfeszítő előadást, a figyelme folyton elkalandozott. Még mindig az járt a fejében, amiről a fiatal férfi mesélt neki, s végül előhúzta a jegyzetfüzetét, kinyitotta, s a térdére fektette.


  Isten minden dolgok gyökere  írta , az Oszthatatlan egy, aki a Monádban lakozik.


  Egyedül, csöndben.


  * * *


  ATwo Rivers-i Fizikai Kutatólabort hat hónap alatt építették Észak-Michigan egy elhagyatott zugában, amit a kormány pár elszegényedett indiántól vásárolt. Two Rivers városkája örömmel fogadta a tőszomszédságában épülő létesítményt. Ahely, ami valaha a malmaiból élt, idővel vadász- és horgászparadicsommá, majd külvárosi, fehér léckerítéses házaikból dolgozó menedzserek menedékévé vált, akik faxon és modemen keresztül tartották a kapcsolatot a világgal.


  Afőutca épületein direkt az ő kedvükért volt vörös téglaborítás és gázlámpák, és a vegyeskereskedés mellett nyílt igazán előkelő kávézónak is ez a réteg volt a célközönsége. Idővel persze adódtak súrlódások  a vízisíelők például folyton elüldözték a Merced-tóról a vadkacsákat, és a sporthorgászok kénytelenek voltak hidroplánt bérelni, hogy az vigye őket kellő távolságra a civilizációtól, de ezektől eltekintve a városka harminc év óta először indult virágzásnak.


  Akutatólabor építését a városi tanács is örömmel üdvözölte. Az építőmunkások és a felszerelésük a nyugati főút felől érkezett, éjszaka, úgyhogy a városiak néhány kamionnál többet nem is láttak belőle. Persze rögtön elindult a találgatás, de abban mindenki egyetértett, hogy az építkezés számos új munkahelyet teremt majd. Az ebbéli remények azonban hamarosan szertefoszlottak. Az előre gyártott építőelemeket, csakúgy, mint a munkásokat, a lehető legnagyobb csöndben hozták, s a helyiek csupán egy rövidtávú megbízást kaptak a víz- és gázvezetékek lefektetésére.


  Smikor a telep már elkészült, és az ott dolgozók kutatni kezdték, amit egy ilyen telepen kutatni szoktak  bármi is legyen az , a személyzet továbbra is barakkokban, és nem a városban lakott. Az élelmiszert kamionok szállították nekik, s bár néha akadt köztük valaki, aki bejött Two Riversbe meginni egy sört vagy megnézni egy filmet a Cineplexben, de alapjában véve nem közösködtek a városiakkal.


  * * *


  Dexter Graham azon kevesek egyike volt, aki nemegyszer hangot adott már a kutatólaborral kapcsolatos kíváncsiságának. Dexter tanár volt, aki történelmet oktatott a J. F. Kennedy Középiskolában, s már nemegyszer megemlítette a menyasszonyának, Evelyn Woodwardnak, hogy a telep felépítésének nem volt semmi értelme.


  A védelmi kiadásokat amúgy is csökkentik, és az újságok szerint a kutatási büdzsét is rendesen megnyirbálták. Ennek ellenére ezek csak itt vannak! Ami kis világ végi Manhattan Tervünk.


  Evelyn egy apró, tóparti szállót működtetett, ahonnan csodaszép kilátás nyílt. Dex ezt a péntek délutáni tantestületi értekezletet is ügyesen kihagyta azért, amit a menyasszonyával csak délutáni huncutkodásnak hívtak, s most az izzadsággal átitatott lepedő és takaró közt pihegtek.


  Elsőnek Evelyn szedte össze magát annyira, hogy elhúzza a függönyt, aztán visszaheveredett az ágyba. Dex kifejezetten szerette a szex utáni beszélgetéseket, de ez alkalommal a kedvenc témáját  a kutatólabort  nem ő, hanem a párja hozta föl. Mint kiderült, Evelynnek új lakója volt, egy Howard Poole nevezetű fiatal férfi, aki a Two Rivers-i Fizikai Kutatólaborban dolgozott.


  Elképesztő!  nyújtózott egyet Dex.  Mintha nem lenne elég helyük a telepen! Még sose hallottam olyat, hogy közülük bárki is a városban szállt volna meg.


  Ugyan már, ne légy ilyen cinikus!  korholta Evelyn.  Howard szerint az a probléma, hogy hirtelen túl sok munkást kellett elszállásolniuk, ő meg ott maradt a buli közepén, szék nélkül. Amúgy meg csak egy hetet tölt majd itt, de azt mondja, hogy mindenképp látni szeretné a várost.


  Igazán dicséretes a kíváncsisága!


  Evelyn megcsóválta a fejét, aztán kikelt az ágyból, és nekiállt felhúzni a bugyiját. Dex mindig mindenre cinikusan reagált, és ezt egyre kevésbé találta vonzónak a férfiban. Még csak negyvenéves volt, de gyakran máris úgy beszélt, mint a kétszer ennyi idős, iskolai pedellus, aki egyfolytában a műfogsorát csattogtatja, és a kormányt szapulja.


  Akérdés csak az volt, vajon mennyire mászik rá Dex Howard Poole-ra vacsoránál. Evelyn nagyon remélte, hogy semennyire. Máris megkedvelte Howardot, aki fiatal volt, szerény, és a maga félénk és szemüveges módján még jóképű is. Az akcentusa pedig… azt egyenesen imádta! Talán bronxi vagy queensi, de az biztos, hogy nem detroiti. Evelyn még soha nem járt Detroittól keletre.


  Gyorsan felöltözött, aztán lesietett a konyhába, és nekilátott elkészíteni a vacsorát. Négy személyre főzött  Dexnek, saját magának és a két lakójának. Az egyikük Howard volt, a másik pedig egy Friedel nevű kaliforniai nő.


  Halkan dúdolt, miközben összeállította a könnyű, zöldséges csirkesalátát. Adélutáni légyottok mindig feldobták, úgy érezte, szinte száll a patyolattiszta linóleumpadlón.


  Avacsora egész jól sikerült. Elsősorban Mrs. Friedel beszélt, s hosszan taglalta, milyen gyönyörű is a környék, és hogy az ő drága, megboldogult férje mennyire élvezné az itteni kirándulásokat.


  Asaláta mindenkinek ízlett, és tele gyomorral senki sem szeret piszkálódni. Ehhez sokban hozzájárult az is, hogy gyönyörű tavaszi este volt, talán az első langymeleg este az évben.


  Howard Poole, aki Evelynnel szemben ült, sokat mosolygott, de keveset beszélt. Lassan evett, és szemlátomást kiélvezte az étel ízét.


  Dex először a fahéjas almatorta közben hozakodott elő a tabunak számító témával.


  Jól tudom, hogy ön a Védelmi Minisztérium telepén dolgozik, Howard?


  Evelyn összerezzent, de Howard csak mosolygott, és megvonta csontos vállát.


  Én még soha nem gondoltam így rá, de... igen, a telepen dolgozom.


  Az újságokban kormánylétesítménynek nevezik  dőlt hátra a székében Dex.


  Igen.


  És mégis mivel foglalkoznak egy ilyen helyen?


  Tudja, Mr. Graham, én még új vagyok Two Riversben, úgyhogy egyelőre nemigen tudnám megmondani.


  Gondolom, ez akkor azt jelenti, hogy szigorúan titkos.


  Inkább csak annyit jelent, hogy sajnos fogalmam sincs.


  Kér valaki kávét?  kérdezte Evelyn, miközben az asztal alatt jól sípcsonton rúgta a vőlegényét.


  Jól hangzik  bólintott Howard.  Köszönöm, én kérek!


  Dex csak mosolygott, és bólintott. Mrs. Friedel azonban nem kért, és sűrűn szabadkozott, hogy épp ő az, aki asztalt bont.


  Mennem kell.


  Sötétedés után akar kocsiba ülni?  húzta föl a szemöldökét Evelyn.


  Kivételesen igen  szabódott az özvegyasszony.  Tudják… én tényleg nem hiszek az álmokban, de ma… szóval délelőtt szunyókáltam egy kicsit, és álmomban Bennel beszéltem.


  A férjével?


  Igen. És az én drágám azt mondta, hogy pakoljak össze, és üljek kocsiba. Elég nyugtalannak tűnt  pirult el a nő.  Tudom, hogy hangzik ez, de kérem, ne nézzenek így rám! Nem vagyok holdkóros!


  Most Evelynen volt a pirulás sora.


  Nem, semmiképp sem, Mrs. Friedel! Én is amondó vagyok, hogy az ember hallgasson a megérzéseire!


  De mindannyiukon látszott, hogy mennyire furcsának találják a dolgot.


  Miután elmosogatott, sétálni indultak a vőlegényével. Atópartra vezető ösvény állólámpáit bogarak rajzották körül, de a szúnyogoknak ez az idő szerencsére még túl hűvös volt.


  Meg kell ígérned, hogy miután összeházasodunk, nem piszkálod többet a vendégeket!


  Dex elmosolyodott, és lovagiasan meghajolt.


  Rendben, szívem. Egyébként pedig nem állt szándékomban piszkálni Howardot.


  Evelyn tudta, hogy ez valóban így van. Dexter nem volt rosszindulatú ember, csak keserű, akinek gyakran nehezére esett nem gúnyosan szemlélni a világot.


  Láttam, hogy majd megpukkadtál, hogy nem válaszolt!  somolygott a nő.


  Ez a Howard rendes kölyöknek látszik  vonta meg a vállát Dex.  Az a fajta, aki az egyetemi évek alatt végig színjeles tanuló volt. Biztos valami fejvadász cég szervezte be, és ha most jött, tényleg nem sokat tudhat arról, hogy mi is folyik a telepen.


  Lehet, hogy semmi sem folyik a telepen!  biggyesztette le a száját a nő.  Legalábbis semmi rossz.


  Elképzelhető.


  Bármit is csinálnak, lefogadom, hogy az tökéletesen biztonságos.


  Csernobil is az volt, amíg fel nem robbant!


  Istenem, tudod, hogy kezdesz paranoiás lenni?


  Dex felnevetett, és a jókedve ragadósnak bizonyult. Aztán egymásba karoltak, úgy sétáltak tovább, egészen a mólóig.


  Mire visszaindultak, a fejük felett már kigyúltak az első csillagok, és Evelyn fázósan bújt közelebb a vőlegényéhez.


  Maradsz éjszakára?


  Ha szeretnéd…


  Persze hogy szeretném!


  Dex szorosan átölelte, és megszaporázták a lépteiket.


  Aférfinak később még eszébe jut majd a Csernobillal kapcsolatos megjegyzése. Talán egyfajta előérzet volt, mint Mrs. Friedel álma? Talán a zsigerei éreztek meg valamit, amire az elméje nem figyelt föl időben?


  Állítólag ebben az állatok messze lekörözik az embert. Ott volt például Evelyn macskája, Tankcsapda. Acirmos egész este úgy viselkedett, mint akinek elmentek otthonról, körbe-körberohangált a hálószobában, mígnem Evelyn is megelégelte az ámokfutását, és szépen kitette a szűrét.


  Talán valami sugárzás volt, amit a macska ösztönösen megérzett? Valami a tó sötét vizén túlról érkező, emberi érzékszervek számára felfoghatatlan jelzés?


  Meglehet. Talán.


  * * *


  Dex éjfél után felébredt. Egy hosszú pillanatig álom és ébrenlét határán lebegett, s Evelyn csöndes szuszogását hallgatta.


  Vajon mi ébresztette fel? Egy hang, valami mozgás…


  Aztán ismét meghallotta a halk csikorgást. Valami az ablakot kaparta.


  Kikelt az ágyból, félrehúzta a függöny sarkát  és a macskával találta szemben magát. Bár Evelyn kirakta éjszakára, Tankcsapda felmászott a garázs tetejére, s onnan le, egész a hálószoba ablakáig. És most úgy kaparta az üveget, hogy rossz volt hallgatni.


  Tűnés!  morogta Dex, de a macska rá se hederített.


  Aférfi dühösen rántotta föl az alsónadrágját, és résnyire nyitotta az ablakot. Anappali meleg mostanra már elillant, és a hálószobába csípős hideg áramlott be. Amacska lehetetlen pózban gubbasztott a párkányon, és óriásira tágult szemmel leste Dexet.


  Az ablaküveg mindkettőjüket kíméletlen pontossággal tükrözte vissza. Az irombamacska és a magas, vékony, sötét hajú férfi. Aki jövő augusztusban tölti be a negyvenegyet.


  Igazi vénember.


  Ahogy elég tágra nyitotta az ablakot, a macska úgy rontott be, mint a villám. Olyan vadul rohangált körbe-körbe, hogy Dex már szinte sajnálta. Aztán felugrott az ágyra, egyenest Evelyn mellé.


  Dex?  nyögött föl a nő álomittasan, majd az oldalára fordult, és tovább szuszogott.


  Dexter még szélesebbre tárta az ablakot, és mélyet szippantott a hűvös, éji levegőből.


  Bár péntek este volt, Two Riversben éjfél után a madár se járt. Az utcák elcsendesedtek, s olyan tiszta, hideg éjszaka volt, hogy egész idáig felhallatszott egy felriadt csér méltatlankodó kakatolása a tóparti nádasból. Afák szélben és holdfényben fürösztötték új leveleiket, és valahol a Beacon Streeten felugatott egy kutya.


  Aztán mintha csak a nap kelt volna föl, felragyogott az ég, s egy villanás alatt vakító fény töltötte be a láthatárt. Keletről jött, a tó túlpartjáról, az elhagyatott indiánrezervátum irányából.


  Akutatólabor felől.


  Ezernyi árnyat rajzolt a tó vizére, akár egy villám, s néhány pillanatra még a hálószobát is tökéletesen bevilágította.


  Mi a csuda lehet ez?  hunyorgott Dex.  Gömbvillám? Valami különösen hatékony jelzőrakéta?


  Dex?  ült föl hirtelen Evelyn.  Mi volt ez?


  Mielőtt a férfi bármit is mondhatott volna, egy második, majd egy harmadik fénycsóva tűnt föl a horizonton. Talán valami speciális katonai lézer?


  Aztán a fénynyalábok összeolvadtak, s az egész tájat beburkolták. Mintha egy hatalmas, ragyogó kupola borult volna a vidékre, ami beborította a tavat, a várost, a szállót… Olyan volt, mintha az egész világ ragyogó, szembántó fényben pörgött volna, egy láthatatlan tengely körül, egyre gyorsabban és gyorsabban, mígnem már nem volt se tó, se város, se szálló, csak az örvénylő fény.


  Ezen a csöndes, májusi vasárnapra virradó éjjelen a michigani Two Rivers városa, a közelében levő szövetségi kutatóbázissal egyetemben, egyszerűen eltűnt a föld színéről.


  * * *


  Nem sokkal később kezdődtek a tüzek.


  Atűz mindig jól jön, ha érthetetlen eseményeket kell megmagyarázni. Mint például, hogy hová is tűnt egy egész város. Főleg egy olyan, ami mellett egy katonai létesítmény is volt (bár ennek funkciójáról a Védelmi Minisztérium mélyen hallgatott).


  Úgyhogy a hivatalos álláspont szerint a város  és a katonai létesítmény  a tűzvészben veszett oda. Ahírekben már tüzek egész soráról volt szó, melyek fellobbanására egyedüli magyarázatul egy vad vihart és a lesújtó villámokat tudták elképzelni. Atűz egyszerre több ponton csapott föl, rövid idő alatt körülfogta a városkát, és elképesztő sebességgel falt föl mindent az útjában. Márpedig az efféle tüzekkel szemben nemigen lehet mit tenni.


  Bayard megye nagyobb része a lángok martalékává vált, s tízezrek vesztek oda.


  Az amerikai történelemben eddig még egyetlen természeti katasztrófának sem volt még ennyi áldozata, s a közvélemény azonnali vizsgálatot követelt.


  Egy Two Rivers méretű város valóságos kő-, beton-, aszfalt- és acélrengeteg volt, márpedig ezek az anyagok nem égnek csak el úgy. Jogosan merült hát föl a kérdés, hová tűntek a házak alapjai, a kémények, a téglafalak és az utak.


  Atűz továbbterjedését barikádokkal próbálták feltartóztatni, amik jóval az után is a helyükön maradtak, hogy a tűzoltóknak végül sikerült megfékezniük a lángözönt.


  Munkagépek egész seregét rendelték a helyszínre. Ahivatalos kommentár szerint, hogy eltakarítsák a romokat, de egy nyugdíjas mérnök szerint, aki a felperzselt földektől keletre lakott, sokkal inkább azért, hogy újjáépítsék a városba vezető utat.


  Sakad még más is, amire senki sem tudott magyarázattal szolgálni. Különös fények, a telefonvonalak elnémulása még jóval azelőtt, hogy a tűz megfékezhetetlenné vált volna, és ott volt még az a tizenöt civil szemtanú is, akik kelet-nyugati irányból közelítették meg a várost. Azazhogy csak megpróbálták megközelíteni, mert az utat mintha egy hatalmas késsel szelték volna ketté, s a másik oldalon csak érintetlen ősvadont találtak.


  Az elektromos vezetékekkel ugyanez volt a helyzet, és voltak, akik szerint épp hogy a szétvágott vezetékek okozták a tüzet.


  De ez csak spekuláció volt, és tények nélkül, amik bármit is alátámasztottak volna, hamarosan már csak azok emlékeztek rájuk, akik egyébként minden kísértetekről, kőesőről és spontán öngyulladásról szóló történetet gyűjtöttek.


  Wim Pender esetét például sohasem hozták hivatalosan összefüggésbe Two Rivers eltűnésével. Mikor rábukkantak, a férfi önkívületben bolyongott a 75-ös főutat szegélyező bozótosban, s miután magához tért, azt állította, hogy két társával horgászkirándulásra indult, de az elmúlt éjszaka során a tűzförgeteg elszakította őket egymástól.


  Mikor a lakcíme felől érdeklődtek, egy nem létező bostoni címet adott meg, a személyi papírjai pedig odavesztek a tűzben. Azsákjában sem akadt más, csak egy üres kulacs, két tonhalkonzerv és egy apokrif bibliai írás  Jákob titkos könyve azon ánglis nyelven  műbőr kötésben.


  Aztán mikor azzal állt elő, hogy mind a parkőrség, mind a Michigani Közegészségügyi Hivatal csupa mohamedánból, Samael szolgáiból s még gonoszabb alakokból áll, szépen beszállították Lansingbe, elmeorvosi vizsgálatra. Végül június 23-án megállapították, hogy nem ön- és közveszélyes, majd elengedték. Mr. Pender a nyarat Detroitban töltötte, egy hajléktalanszállón. Novemberre elfogyott a pénze, és utolsó dollárjain buszjegyet vásárolt, mert a buszokat mindig rendesen fűtik. Southgate mellett szállt le, egy elhagyatott fűrésztelepnél, ahol az egyik romos raktárépület legfelső emeletén, az öve segítségével felakasztotta magát.


  Az ingéhez tűzve a következő üzenetet találták a mentősök.


  A HOLTAK KIRÁLYSÁGA AZOKÉ, KIK ENNEN MAGUKAT ADJÁK AHALÁLNAK. (Jákob apostol)


  NEM VAGYOK ŐRÜLT!


  Wim Pender, Boston


  


  REJTÉLY


  ELSŐ RÉSZ


  Az univerzum teremtését megelőző üresség kiszámíthatatlan, híján az anyagnak, időnek, mozgásnak és logikának. Az univerzum azonban  valamiféle eddig még meg nem értett törvényszerűség miatt  ebből ered. Sez esetben egy olyan törvényről beszélünk, mely magát a nemlétet szabályozza.


  Hívhatjuk Nousnak. ATökéletes Elmének. Protennoiának. AMeg Nem Született Istennek.


  (Alan Stern titkos naplójából)


  Első fejezet


  Dex Graham arra ébredt, hogy a szemébe süt a nap. Aszőnyeg mintázata takaros lenyomatot hagyott az arcán, s ahogy felült, úgy érezte, mintha minden csontja összetört volna. Fázott, és el sem tudta képzelni, mi a csudáért töltötte az éjszakát a padlón. Főiskolás kora óta nem aludt a földön. Igaz, arra a bulira mind a mai napig emlékezett. Akkor is csak hevert a padlón, a feje majd szétrobbant az előző éjszakai piálástól, és kétségbeesetten próbálta felidézni, mi is történhetett azzal a dögös, vörösesszőke lánnyal, aki felajánlotta, hogy hazafurikázza a Mustangján.


  Mint oly sok mást, őt is elnyelte a múlt homálya.


  Ahideg levegőtől csupa libabőr volt. Ki a csuda hagyta nyitva az ablakot?


  Afüggönyök félrehúzva, s az ablak fehér négyszögén túl azúrkék égbolt. Csendes reggel volt, s egyedül a kanadai vadludak gágogását lehetett hallani.


  Evelyn még mindig aludt, s a lábához odafészkelve Tankcsapda is ott durmolt az ágyon.


  Dex nem értette. Berúgott volna? Afejfájás és a zavaros emlékek arra engedtek következtetni, hogy igen.


  Aztán eszébe jutott a fény, a fényről pedig a kutatóbázis. Meg a szédülés és a sötétség.


  Az ablakhoz vánszorgott, és kilesett. AMerced-tó vize nyugodt volt, akár egy csillogó üveglap, a csónakok lágyan ringatóztak a móló mellett. Ató túloldalán emelkedő fenyőerdő fölött füst gomolygott.


  Egy darabig csak figyelt, és próbálta összerakni a részleteket. Megint Csernobil jutott az eszébe. Igen… egyre valószínűbb, hogy valamiféle baleset történt a Two Rivers-i telepen, bár arról elképzelése sem volt, hogy miféle. Amit látott, az egyértelműen nem atomrobbanás volt, de attól még lehetett ugyanolyan halálos.


  Figyelte a füst lomha örvénylését s azt, ahogy a szellő nyugati irányba tereli. Ha van is radioaktív törmelék a levegőben, azt valószínűleg nem ma hajtja ide a szél.


  De ami múlt éjjel történt… az több volt egyszerű robbanásnál. Akármi is volt az, majdnem hét órára kiütötte  és nem csak őt. ABeacon Streeten semmi mozgás, a dokkokban és a mólón egy teremtett lelket se lehetett látni. Se egy hobbivitorlázót, se egy horgászt.


  Hirtelen görcsbe rándult a gyomra, és az ágy felé perdült.


  Evelyn? Ébren vagy?


  Aztán megkönnyebbülten sóhajtott föl, ahogy a nő álomittasan felült, és hunyorogva sandított feléje.


  Dex  ásított egy nagyot.  Húzd már be a függönyt!


  Ideje felkelni, szívem!


  Nem lehetne még egy kicsit…  dünnyögte a nő, aztán ahogy a tekintete az éjjeliszekrényen álló ébresztőórára esett, elkerekedett a szeme, és ijedten pattant ki az ágyból.  Te jó ég! Reggeli!


  Úgy állt ott a szoba közepén, imbolyogva, mint egy részeg tengerész, és újra meg újra nekiveselkedett, hogy belebújjon a pongyolájába.


  Nem ébresztett ez a vacak, pedig biztos, hogy beállítottam! Avendégek meg közben éhen halnak!


  Az ébresztőóra özönvíz előtti, felhúzható darab volt, de Dex is úgy emlékezett, hogy Evie valóban beállította tegnap este. És még az is lehet, hogy hétkor valóban bekapcsolt, és egyre csak csörgött és csöngött, de… egyikük sem ébredt fel rá.


  Mi van, ha az a robbanás nem csupán vegyi, de radioaktív is volt? Ha máris a sugárfertőzéstől haldoklunk? Vajon a többórás időkiesésen kívül más jelek is lesznek, vagy csak akkor tudjuk, hogy baj van, mikor már véreset hányunk?


  Igaz, egyelőre egész tűrhetően érezte magát. Aháta ugyan kicsit sajgott a padlón alvástól, de ez volt minden.


  Evelyn berobogott a mosdóba, aztán fél perc se telt bele, zavartan jött vissza.


  Minden lámpa kiégett.


  Dex tett egy próbát a háló villanykapcsolóival, de ugyanerre az eredményre jutott.


  Biztos kiment a biztosíték!  füstölgött a nő.  Már ha szerencsénk van. Mert ha megint a vezetékek mentek tönkre… Dex… valami baj van? Várjunk… várjunk csak! Mintha olyan emlékképem enne, hogy tegnap éjjel ott állsz az ablaknál, és… te tényleg beeresztetted a macskát?


  Igen  bólintott Dex.


  És… akkor tényleg volt valami villanás? Vihar volt? Lehet, hogy ezért nincs áram? Lefogadom, hogy a villámlás megint tönkretette a városháza mögötti transzformátorállomást. Emlékszel, legutóbb is, mikor ilyesmi történt, hat órán át nem volt áram!


  Aférfi válasz helyett egyszerűen kézen fogta, és az ablakhoz vezette.


  Nézd csak!  mutatott a tó túlpartján terjengő füstoszlop irányába.  Az ott a kutatóbázis! Nyilván történt ott valami múlt éjjel, de az biztosan több volt pár villámnál. Azt hiszem… azt hiszem, felrobbant odabent valami.


  Akkor ezért nincs áram?


  Anő hangja elvékonyodott, és Dex érezte, ahogy Evie tenyere izzadni kezd.


  Nem tudom  rázta meg a fejét.  Talán. Aszél mindenesetre nem errefelé fújja a füstöt, és ez jó.


  De ha ott tűz van… nem kellene máris gőzerővel oltani?  értetlenkedett Evelyn.  Hol a szirénázás meg a tűzoltók?


  Lehet, hogy már a helyszínen vannak.


  Éjszaka sem hallottam szirénázást, pedig te is tudod, hogy arra mindig felébredek! Te hallottál valamit?


  Nem.


  Figyelj csak, szívem… milyen csendes minden! Ez egy kicsit azért… ijesztő!


  Szerintem egyelőre koncentráljunk a reggelire, a többit meg majd meglátjuk  mosolyodott el a férfi biztatóan.  Akonyhában ott az a kis elemes rádió, azt bekapcsoljuk, és meghallgatjuk a híreket!


  Evelyn egy hosszú pillanatig mérlegelte a javaslatot, aztán nagy kelletlenül rábólintott.


  Azt hiszem, igazad van. Legalábbis, ami a reggelit illeti. Gyorsan felöltözöm, aztán már mehetünk is.


  * * *


  Mrs. Friedel tegnap esti távozása után Howard Poole volt a szálló egyetlen vendége, s mivel ő még nem jött le, Evie is megnyugodott egy kicsit, hogy nem késett el a reggelivel.


  Az elektromos sütőnek persze nem sok hasznát veszi majd, de ami ennél is jobban aggasztotta, az a lassan leolvadó hűtőszekrény volt.


  Tartok tőle, hogy a müzlin kívül nem sok ehetővel tudok szolgálni  csóválta meg a fejét a nő.  Már ha a tej nem romlott még meg teljesen.


  Dex a konyhaszekrény egyik alsó polcán találta meg Evie özönvíz előtti Panasonic rádióját. Az elemek elég régiek voltak, de bízott benne, hogy kitartanak még egy darabig. Kitette hát a rádiót a konyhaasztalra, kihúzta az antennát, és bekapcsolta a készüléket.


  Ott, ahol korábban a WQBX-et fogták, most csak statikus zörej hallatszott. Két dolog azonban máris bizonyságot nyert  egyrészt, hogy az elemek még szuperálnak, másfelől, hogy az átjátszóállomás, ami a tőlük ötven mérföldre, nyugatra levő Cobyban állt, nem annyira. Alegközelebbi rádióadó Port Auburnben volt, bár a countrymuzsikával, amit napi huszonnégy órában sugárzott, mindkettőjüket ki lehetett volna üldözni a világból.


  De néha híreket is beolvastak, és most pont arra lett volna szükségük.


  Az óramutató járásának megfelelően fordította el a kereső gombját  de nem történt semmi.


  Lehet, hogy tönkrement benne valami alkatrész  kockáztatta meg Evelyn.


  Hihető magyarázatnak tűnt, de Dex nem vett volna rá mérget. Tíz évvel ezelőtt már a gombafelhőket keresgélte volna a láthatáron, de most már tíz évvel bölcsebb volt, és egyébként is, nem a nukleáris világvége tűnt a legvalószínűbb magyarázatnak.


  Még ha valahol egy orosz hadúr meg is nyomott volna valami piros gombot… néhány bomba nem tudja elpusztítani az egész emberi civilizációt. Legalábbis nem ennyi idő alatt.


  Persze Port Auburnt azért gond nélkül eltörölnék a föld színéről  és vele együtt a rádióadót is.


  Valami felrobbant a Two Rivers-i telepen, és a rádió sem akar működni. Próbált logikai összefüggést keresni a két dolog között, de nem talált.


  Még akkor is az állomáskeresővel bíbelődött, mikor Howard Poole végre besétált a konyhába. Afickó fehér pólót és szakadt farmernadrágot viselt, s a szemein látszott, hogy ő is csak most ébredt.


  Átaludtam a reggelit  szabadkozott.


  Nem  rázta meg a fejét Evelyn.  De most sajnos csak müzlivel szolgálhatok. Amint azt nyilván ön is észrevette, nincs áram, úgyhogy a meleg reggeli egyelőre csak álom.


  Valami gubanc volt a telepen  tette hozzá Dex.


  Miféle gubanc?  Howard hirtelen nagyon is ébernek tűnt.


  Abból, amit az emeleti ablakból láttam, azt mondanám, hogy az éjjel valami felrobbant odaát. Még most is dől a füst. Az emberek java még mindig alszik, és a rádió is hallgat, mint a sír.


  Howard leült az egyik székre, és döbbenten nézett maga elé. Mint akinek nehezére esik feldolgozni a hallottakat.


  Jézusom!  suttogta maga elé.  Tűz volt a telepen?


  A füst alapján valószínűleg igen  biccentett Dex.


  Te jó ég!


  Aztán mégiscsak sikerült valami emberi hangot elcsípnie a sávok közti keresgélés közben. Erős férfihang volt, bár a szavaiból szinte semmit sem lehetett érteni. Megpróbálta felhangosítani a rádiót, de az sem segített.


  Tedd a hűtő tetejére!  javasolta Evie.  Ott mindig jobban fogja az adást.


  Ez valóban segített  ha nem is sokat , ennek ellenére ők hárman olyan értetlenül pislogtak, mintha az elhangzottaknak nem lett volna semmi értelme.


  Hamarosan ismét szétesett a jel, mire Dex levette a hűtőről a rádiót, és kikapcsolta.


  Csak én nem értettem ebből egy kukkot sem?  nézett zavartan a két férfira Evelyn.


  Nekem úgy tűnt, mintha valami hírműsor lett volna  kockáztatta meg Howard.


  Vagy valami rádiójáték  vonta meg a vállát a nő.


  1950 óta nem adnak rádiójátékokat  csóválta meg a fejét Dex.  Szerintem igaza van Howardnak, és ez tényleg valami hírműsor volt.


  De… a hírolvasó nem valami olyasmit mondott, hogy háborúban állunk a… hispánokkal?  nevetett föl zavartan Evie.


  De igen  mondta Dex.


  Az alatt a pár másodperc alatt, míg tisztán hallották a hírolvasót, a szerint volt az első szó, amit ki tudtak venni.


  …szerint a hispánokkal vívott háborúban jelentős győzelmet arattunk a jaliscói fronton. Aveszteségek elhanyagolhatóak, s most már Colima és Manzanillo városai is a szövetségi erők birtokában vannak. Bahiában kétéltűek landoltak…


  Aztán végleg fehérzaj nyelte el a szavait.


  Már elnézést  húzta el a száját Howard , de mégis miféle akcentus volt ez? Ez a fickó tisztára úgy beszélt angolul, mint egy benyugtatózott norvég temetkezési vállalkozó! És még hogy hispánok! Mi ez, valami 1898-as hírblokk? Ez biztos csak valami vicc, vagy… lehet, hogy tényleg egy rádiójáték.


  Mint múlt halloweenkor  bólogatott Evelyn.  Akkor is azt a régi Orson Welles-rádiójátékot, a Világok harcát adták.


  De most nincs halloween  csóválta meg a fejét Dex.


  És akkor most ezzel mit akarsz mondani?  ráncolta a homlokát Evelyn.  Hogy ez nem csak valami vicc? Hogy tényleg háborúban állunk Spanyolországgal?


  Nem tudom. Én is csak azt hallottam, mint te, és én sem értettem belőle többet!  vonta meg a vállát Dex.  De mivel egyelőre csak ennyit tudunk, talán még korai lenne mindenféle elméleteket gyártanunk!


  Szóval szerinted nekem nincs jobb dolgom, mint összeesküvés-elméleteket gyártani?  emelte föl a hangját a nő.


  Egyelőre több a szavaiban a félelem, mint a düh, de azért ebből is rendes veszekedést lehetne kikerekíteni  gondolta Dex.


  Szerencsére nem lett belőle semmi, mert Two Rivers Önkéntes Tűzoltóbrigádjának két autója ebben a pillanatban száguldott végig vadul szirénázva az Armoryn, és kanyarodott rá a Beacon Streetre.


  Hál istennek!  sóhajtott föl Evie.  Végre valaki tesz is valamit!


  Várjunk csak egy percet!  intette le Howard, aki feszülten figyelt.


  De hát ezek a tűzoltókocsik voltak  nézett rá értetlenül Evelyn.  Biztos a rezervátum felé mennek…


  Istenem, ne!  pattant föl a fiatal férfi, és kirohant.


  * * *


  Dick Haldane reggel nyolckor ébredt, s már akkor kiszúrta a rezervátum fölött terjengő füstöt, mikor még ki se kászálódott az ágyából.


  Tekintve, hogy övé volt az a kétes dicsőség, hogy a Two Rivers-i Önkéntes Tűzoltóbrigád parancsnokának nevezhette magát, ez a füst csöppet sem jelentett jót. Főleg, hogy a tűzoltók java hétfőig Detroitban volt egy ISO-besorolással foglalkozó konferencián, s emiatt nagyon is úgy festett, hogy a vészhelyzetek kezelése is az ő hatáskörébe került. Márpedig most épp vészhelyzet volt. Nem működnek a telefonok, nincs áram, és ami még ennél is rosszabb, lehet, hogy még víznyomás sincs. Avécék bánatos sóhajjal lehelték ki a lelküket, és hamarosan orrfacsaró bűzt árasztanak majd.


  És ha épp akkor ütne ki tűz, amikor nincs víznyomás… na, ez volt minden tűzoltó rémláma.


  Ezért úgy döntött, azonnal ellenőriznie kell, vajon nem csak valami helyi problémáról van-e szó. Bepattant az ócska, régi Pontiac LeMansába, és meg sem állt a Beacon Streeten álló tűzoltóságig.


  Akutatóbázisnak  a füst egyértelműen onnan jött  kellett volna, hogy legyenek saját tűzoltói, és senki egy szóval sem jelezte Haldane-nek, hogy ilyen helyzetben a telep is az ő körzetéhez tartozna. Sőt, épp ellenkezőleg. AVédelmi Minisztérium még az építkezés kezdetén hosszasan elbeszélgetett a tűzoltósággal, és gondosan elmagyarázták, hogy egyetlen tűzoltót sem akarnak látni a telepen. Soha. Semmilyen körülmények közt. Ha esetleg mégis, akkor arról időben tájékoztatják majd őket. És a Védelmi Minisztériumból érkezett öltönyös fickó szerint erre körülbelül annyi esély volt, mint hogy a 911-nek küldött segélyhívások egyenest a Jóistenhez futnak be.


  Közben meg egyre csak dőlt a füst.


  Haldane nem engedte haza az éjjeli műszakosokat, és megvárták, míg a reggeli váltás is megérkezik. Atűzoltóság alagsorában volt pár Honda generátor, ami elegendő áramot biztosított, hogy be tudják üzemelni a rádiót, de a hívásukra senki sem felelt. Megpróbálta elérni a városházát és a polgármester otthonát is, de minden eredmény nélkül.


  Ami azt jelentette, hogy a felelősség teljes egészében az ő nyakába szakadt.


  1962-ben, mikor még csak húszéves volt, tűz ütött ki a várostól északra fekvő nemzeti park területén, és ő is az önkéntesekkel tartott, akik megpróbálták megfékezni a lángokat. Azóta már jó sok tüzet látott, de félelmetesebbet egyet sem.


  Atűzeset előtt a rezervátum rendezett hely volt, csupa magas, sudár fenyő és apró legelő, amiken túl a hagyománytisztelő odzsibvék sátrai álltak. Aztán megjöttek a Védelmi Minisztérium fullajtárjai, és pillanatok alatt felforgatták a helyet. Asátrakat a terep egy jókora részével együtt ledózerolták, és mindenfelé figyelmeztető táblák kerültek.


  BELÉPNI TILOS!


  CSAK SAJÁT FELELŐSSÉGRE!


  ÉS EGYÉBKÉNT IS, AKI NEM HISZI,


  ÉS UTÁNA AKAR JÁRNI, MAGÁRA VESSEN!


  Úgy pöffeszkedtek ott, mintha övék lett volna az egész hely  és mintha nem kellett volna attól tartaniuk, hogy a tűz őket is elérheti. Pedig a tűz  ahogy Haldane azóta már oly sokszor elmagyarázta az embereinek  arra megy, amerre neki tetszik.


  Ez a tűz egyelőre nem tűnt olyan vészesnek, mint a 62-es, de esze ágában sem volt megvárni, hogy leégjen az erdő, csak mert ő egy telefonhívást várt.


  Az egyik brigádot bent tartotta a tűzoltóságon, de a másikat kiküldte a helyszínre, hogy szétnézzenek. Őmeg ott robogott mögöttük a pirosra festett, parancsnoki járműnek kinevezett kombijában, maximális fokozatra állított vészvillogóval.


  Aszirénaszó volt az első, ami darabokra törte a vasárnap reggeli csöndet, bár a gyér forgalom miatt semmiféle megkülönböztető jelzésre nem lett volna szükség. Two Rivers ezen az álmos reggelen mintha még a szokottnál is nehezebben ébredt volna. Itt-ott látott ugyan pár embert, akik értetlenül bámultak a tovaszáguldó tűzoltóautó után, de a javuk pizsamába bújt kölyök volt. Afiúk nyilván azon aggódtak, hogy időben kapcsolják vissza az áramot, különben lemaradnak a vasárnap délelőtti rajzfilmblokkról, a lányok meg működőképes telefonok után ácsingóztak.


  Összevont szemöldökkel méregette a fák fölött gomolygó füstöt. Az egyértelmű volt, hogy ennyi füst komoly tüzet jelent, de az akkor sem fért a fejébe, hogyan képes a tűz  lett légyen az bármilyen mérvű  olyan zárlatot okozni, hogy attól az egész városban megszűnjön az áramellátás. Akarrierje során látott már pár vad és furcsa dolgot, de ehhez foghatót még soha.


  Hamar maguk mögött hagyták a sűrűn lakott negyedeket, aztán úgy három mérföld múlva lekanyarodtak a főútról, és egy széles földúton haladtak tovább.


  Szép! Itt egy kutatólabor meg a sok nagyfejű tudós a csillogó-villogó ketyeréikkel, de arra már nem futotta, hogy az utat is leaszfaltozzák!


  Haldane veséje vadul tiltakozott a hepehupák ellen.


  Afák errefelé olyan sűrűn álltak, hogy a mögöttük megbúvó létesítményből semmit sem lehetett látni, de a lombkorona fölött gomolygó füst továbbra is jelezte, hogy jó felé járnak.


  Aztán épp hogy kiértek az erdőből, mikor az előtte haladó tűzoltóautó féklámpái felvillantak, és olyan hirtelen állt meg, hogy Haldane, bár tövig nyomta a féket, így is majdnem belerohant.


  Ki a fene ül a volánnál?!  tajtékzott.  Biztos Stubbs!


  Dühösen kipattant a kocsiból  aztán akárcsak Tom Stubbs, ő is csak állt, és elképedve bámulta az elébe táruló látványt.


  ATwo Rivers-i Fizikai Kutatólaboratórium alacsony betonbunkerekből álló komplexuma pont a régi közösségi ház helyén terpeszkedett. Afákat kivágták, a terepet munkagépekkel egyengették el, és mindent gondosan leaszfaltoztak. Atelep északi végében egy magas épület volt, ahol az adminisztrátorok dolgoztak, a déli végében pedig egy olyan barokkos stukkókkal díszített rezidencia emelkedett, amit mintha egyenest Los Angeles valamelyik puccos külvárosából szállítottak volna ide.


  Abunkerek közül kettőt is mintha robbanás rongált volna meg. Afalak koromtól feketéllettek, a tetőket csak az imádság tartotta a helyükön. Afekete, olajos füst az egyik ilyen épületből dőlt, tűznek azonban nyoma sem volt.


  De az, amitől még Haldane tűzoltóparancsnok álla is leesett, az az egész telepet beburkoló, halványkék derengés volt.


  Pár évvel korábban Haldane pár másik tűzoltó társaságában töltötte a szabadságát Észak-Ontarióban. Majd egy hétig mást se csináltak, csak horgásztak, vedeltek, és disznó vicceket meséltek, de Dick legszívesebben mégis arra emlékezett vissza, amikor az egyik hűvös, tiszta éjjelen megpillantotta a láthatáron táncoló északi fényt.


  Pont ugyanígy festett. Elmosódott színek, hol itt, hol ott felbukkanó fénypászmák, amiket nappal ugyan soha nem láthat az ember. Főleg nem egy ilyen katonai létesítmény felett, ahol pont úgy festett, mint valami sci-fi történetből kiollózott energiamező.


  Ahalvány, kékes derengés elnyelte a részleteket, és minél tovább koncentrált az ember egyvalamire, az annál elmosódottabbnak tűnt.


  Az alig egy kilométerre lévő, füstölgő épületre összpontosított, de tíz másodperc múlva már csak villódzó fényeket látott a helyén.


  Megrázta a fejét, és sűrűn pislogott, hátha attól kitisztul a látása.


  Felsistergett a rádiója. Atűzoltóautó kormánya mögött gubbasztó Stubbs volt az.


  Remélem, tudod, attól, ahogy az előbb lefékeztél előttem, még a szar is megfagyott bennem!  dörmögte Haldane.


  Stubbs hangja mintha mérföldekről szólt volna, egy vízzel teli kút mélyéről, és nem tízméternyi távolságból.


  Mi a fene ez, főnök? Most… most visszafordulunk?


  Dől a füst, és én más tűzoltót nem látok a környéken, úgyhogy… maradunk.


  De… nem kellene inkább megvárnunk a rendőröket?


  Ne szarj már be ennyire, Tom! És szerintem most már leveheted a lábad a fékről.


  * * *


  Atizenkét éves Clifford Stockton nagyjából Haldane tűzoltóparancsnokkal egy időben vette észre, hogy baj van. Clifford  akit az édesanyja és a kíméletlen nagynénik egész ármádiája még mindig Cliffynek hívott  a hálószobája ablakából látta meg a füstöt. Egy darabig szótlanul figyelte, hogy gomolyog, és maga sem tudta eldönteni, mekkora jelentősége lehet annak, amit lát. Nagyon örült volna neki, ha olyasféle baljós előjel, mint a katasztrófafilmekben, amiket úgy imádott. Mint mondjuk a hóvihar a legelső Airport-filmben, ami mintha soha nem akart volna elállni.


  Akárhogy is, remek felvezetés egy szombat reggelhez! Afejében máris csak úgy rajzottak a gondolatok, és pillanatok alatt egész helyes kis forgatókönyvet rittyentett össze.


  Eleinte senki sem vette észre  suttogta maga elé, mintha csak egy mozielőzetes kezdő sorát idézné.  Eleinte senki sem vette észre, hogy…


  Hogy mit is… nos, abban ő maga sem volt biztos.


  Az édesanyja mindig sokáig aludt vasárnap reggel, úgyhogy egyelőre csak ő volt ébren a házban. Clifford belebújt a tegnapi farmerébe, felvette az első, keze ügyébe kerülő pólót, egy nedves törlőkendővel gyorsan letakarította a szemüvegét, és leballagott a földszintre tévézni. Ahol is azzal kellett szembesülnie, hogy nincs áram. És nemcsak a nappaliban, de a konyhában, a folyosón és a fürdőben sem.


  Cliffordban ekkor merült föl először, hogy valami tényleg nagyon furcsa dolog történt. És nemcsak a fejében pörgő kalandfilmben, de a valóságban is.


  Most, hogy így jobban belegondolt… mintha villámlott is volna az éjjel. Legalábbis úgy emlékezett, hogy egy pillanatra mintha villámfény ébresztette volna föl. De mennydörgést nem hallott, és nem is esett.


  Úgy döntött, hogy benéz az édesanyjához. Felóvakodott az emeletre, és halkan benyitott a hálóba.


  Clifford édesanyja a harminchetedik évét taposó, vékony nő volt, és nem volt valami nagy szépség. Afiú azonban sem most, sem máskor nem nézte kritikus szemmel. Mert ez a nő az ő anyukája volt, kedves és csöndes, akit azonban életveszélyes lett volna vasárnap kora reggel felzavarni.


  Az évek alatt kialakult szokásukhoz híven az édesanyja hétvégén tízig alhatott, ő pedig, ha korábban ébredt, azt tehetett, amihez csak kedve volt  reggelizhetett, tévézhetett, kimehetett játszani , két feltétellel. Egyrészt, ha elment valahová, hagynia kellett egy üzenetet a hűtőn, másrészt ebédre mindig haza kellett érnie.


  Bicajozni mentem  firkantotta föl egy darab papírra, amit aztán az eper alakú hűtőmágnes alá csúsztatott, majd magára kapta a kabátját, kintről bezárta az ajtót, felpattant a kerékpárjára, és a Powell Creeken átívelő híd felé kezdett tekerni.


  Nyomokat keresett. Tűz ütött ki a régi indiánrezervátumban, és nincs áram.


  Kész rejtély!


  Two Rivers még mindig aludt, és mire a híd túloldalára ért, már úgy érezte, maga a csend is egyfajta nyom. Senki sem nyírta a pázsitot, vagy mosta a kocsiját, s a néptelen út két oldalán mintha üres szemgödreikkel figyelték volna a lakatlan házak.


  Aztán ahogy meghallotta a tűzoltóautó szirénáját, egy pillanatra úgy érezte, mintha mázsás kő gördült volna le a mellkasáról.


  Ez az egész kezdett túlságosan is egy katasztrófafilmre hasonlítani.


  Ryan sarki kereskedésénél állt meg, ami tavaly óta egy Sung nevezetű koreai család tulajdonában volt. Ma reggel is Mrs. Sung állt a pult mögött  alacsony, kerek asszonyság, akinek ki se látszott a szeme a szarkalábak erdejéből.


  Clifford egy szelet csokit és egy képregényt vett a tegnapi zsebpénzéből. Mrs. Sung egy cipősdobozba tette a pénzt.


  Gép nem működik  bökött grimaszolva a pénztárgép felé.


  Clifford következő megállója a Powell Creekre néző park volt. Egy naposabb helyet keresett, és jóízűen bereggelizte a csokit.


  Innen egész jól belátta az északi városnegyedet, ahol csak most kezdtek ébredezni az emberek. Az első autó úgy tíz perc múlva gurult ki az útra, és egy fél óra múlva már a boltok egy része is kinyitott.


  Minden és mindenki olyan lomha volt, mint az erdő fölött terjengő füst.


  Acsokipapírt összegyűrte, és az inge zsebébe dugta, a keskeny kartondarabból pedig, amin a csokiszelet volt, apró csónakot hajtogatott, és a patak vizére bocsátotta. Egy darabig azt figyelte, hogy bukdácsol a hullámokon, aztán ahogy egy alattomos kavicszátonyon felborult, elnyelte a víz.


  Tisztára, mint a Titanic. Az elsüllyeszthetetlen hajó.


  Aztán megint Two Riverst vette szemügyre. AVáros, Ahol Semmi Nem Történik.


  Az elsüllyeszthetetlen város.


  Tíz perccel fél tizenkettő előtt ült föl ismét a biciklijére, és megállás nélkül tekert hazáig. Ebédre otthon kell lennie, mert ugyan lehet, hogy az ő anyukája a legelnézőbb az egész világon, de a kimaradást nem állhatta. Mostanra már biztosan megtalálta a hűtőre kirakott üzenetet, és nyilván elkezdett aggódni.


  De mikor lélekszakadva berohant a házba, kiderült, hogy egyáltalán nem késett el. Az édesanyja csak nemrégiben ébredhetett, és borzas hajjal, álomittasan szöszmötölt a kávéfőzővel.


  Valamiért nem akar működni ez a nyavalyás!  morogta, aztán ahogy észrevette Cliffordot, halványan elmosolyodott.  Szervusz, kicsim!


  * * *


  Dex Graham a reggeli és az ebéd közötti pár óra során jutott ugyanarra a következtetésre, mint Clifford Stockton. Itt az ideje kimenni a városba és körülnézni egy kicsit!


  Evelynnek megígérte, hogy legkésőbb délre visszaér, aztán kocsiba ült, és elhajtott a saját, Beacon Streeten álló házáig. Harmincéves, egyszobás, spártai egyszerűséggel berendezett apartman volt. Egy ággyá alakítható kanapé, egy kis képernyős tévé és egy íróasztal, amin a múlt heti történelemdolgozatok várták, hogy kijavítsa őket  ennyiből állt a lakás berendezése. Ategnapi reggelihez használt tányérok még mindig a mosogatóban voltak.


  Ez csak egy elmaradt feladatokkal és kötelességekkel teli hely volt, nem az otthona.


  Próbaképp bekapcsolta a lámpákat, de egyik sem működött. Úgyhogy most már biztos, hogy a probléma nem csak Evie szállójára és a tóparti utcákra korlátozódik.


  Bár ezen már meg sem lepődött.


  Felvette a telefonkagylót, de a vonal itt is épp olyan süket volt, mint Evelynnél.


  Kisétált, becsukta maga mögött az ajtót, és kihajtott a külvárosba.


  Vasárnap reggel ide vagy oda, Two Rivers úgy festett, mint egy kísértetváros. Alig néhány embert és pár nyitott boltot látott, de a szupermarketek áram híján mind zárva voltak.


  Tilson vegyeskereskedése azonban már nyitva volt. Aredőnyök felhúzva, az aggregátorról működtetett mélyhűtő halkan duruzsolt, és Dex úgy döntött, gyorsan megveszi mindazt, amit Evie kért. Alistán csupa konzerv szerepelt, és így, áram nélkül egész jó ötletnek tűnt nem romlandó árut venni.


  Zöldségkonzervekkel töltötte meg a kosarát, és már épp egy üveg ásványvízért nyúlt, mikor egy nagydarab, bőrkabátos férfi pofátlankodott be elé a sorba két palackért.


  Hé!  csattant föl Dex.


  Abőrkabátos, John Deere-sapkás fickó kifejezéstelen arccal mérte végig, aztán a pénztár elé tette a két palack vizet. Egy egész halom konzervet vásárolt  ugyanazokat a fajtákat, mint Dex, de sokkal többet.


  Apénztárgép mögött Meg Tilson ült, aki tavaly még Dex történelemóráin koptatta az iskolapadot.


  Tényleg mindet meg akarja venni?  nézett a vadászkalapos-bőrkabátos idegenre, aki szuszogva-izzadva bólogatott.


  Tényleg. Mennyi lesz?


  Mivel a kassza nem működött, Meg egy zsebszámológéppel adta össze a tételeket.


  Úgy tűnik, nagyon siet  jegyezte meg Dex, de csak egy újabb üres pillantást kapott válaszul.


  Mintha be lenne drogozva  futott át Dex agyán.  Vagy pokoli kimerült.


  Ennyi konzerv!  biccentett elismerően.  Talán… hallott valamit?


  Afickó úgy rezzent össze, mint akit már maga a kérdés is megrémített, aztán zavartan elmosolyodott.


  Elnézést, hogy csak így maga elé tolakodtam, de tudja, én csak…


  Bespájzol?


  Az hétszentség!


  Elővigyázatosságból, vagy van is rá valami különleges oka?


  Százhetvenhat nyolcvan lesz  szólt közbe Meg.  Legalábbis azt hiszem.


  Abőrkabátos két százdolláros bankjegyet húzott elő a tárcájából, mire Meg előszedte a kassza helyett használt cipősdobozt, és nekiállt leszámolni a visszajárót.


  Úgy volt, hogy ma reggel Detroitba megyek  magyarázta a bőrkabátos.  Ahúgom esküvőjére. Egy kicsit elaludtam, úgyhogy reggel csak bevágtam a hátsó ülésre a szmokingom, bepattantam a kocsiba, végigrepesztettem a Beacon Streeten, ki a főútra, de… úgy egy mérföld múlva elértem a városhatárt.


  És? Csak nem le van zárva az út?


  Nem  nevetett föl a férfi komoran.  Nincs út. Egyszerűen vége. Mintha valaki egy nagy késsel szépen kettévágta volna. Azon túl meg fák, amíg a szem ellát. Jó vastag, öreg fák. Az útnak meg nyoma sincs. Mármost… hogy a bánatba történhet ilyesmi?!


  Elképzelésem sincs  csóválta meg a fejét Dex.


  Én jobbnak láttam feltankolni  bólogatott a John Deere-kalapos idegen.  Ennek tükrében azt hiszem, nincs is benne semmi meglepő.


  Meg gyorsan bepakolta a konzerveket két jókora kartondobozba, s közben ideges pillantásokat vetett a bőrkabátosra. Aztán ahogy végzett, Dex tételeit kezdte bepötyögni a számológépbe.


  Az idegen kiballagott, és a bolt előtt parkoló Chevy furgonba pakolta be a dobozokat.


  Mr. Graham… maga szerint igaz, amit ez a fickó mondott?  kérdezte Meg tétován.


  Nem tudom, Meg, de… nem tűnik valószínűnek.


  Nincs áram. Atelefonok sem működnek. Lehet, hogy…


  Bármi lehet az oka, úgyhogy nem kellene egyből a legrosszabbra gondolni  legyintett Dex.


  Afiatal nő végignézett a pulton sorakozó konzerveken és vizespalackokon, és nagyot sóhajtott.


  Gondolja, hogy mindenkinek el kellene kezdeni készleteket felhalmozni?


  Tényleg nem tudom  vonta meg a vállát Dex.  Az édesapja itthon van?


  Odafönt.


  Szerintem el kellene mondania neki, hogy mit hallottunk. Ha bármi is igaz abból, amit ez a fickó mondott  vagy ha semmi sem, de elkezd pletykálni , délutánra már nem fogják győzni, annyian jönnek majd, hogy bespájzoljanak.


  Azonnal szólok neki  bólintott Meg.  Itt a visszajárója, Mr. Graham!


  Dex a kocsija csomagtartójába pakolta a konzervekkel teli kartondobozokat. Talán bölcsebb lett volna, ha azonnal visszamegy a szállóba, de az eltűnt út esete nem hagyta nyugodni. Úgyhogy beült az autóba, végighajtott a Beacon Streeten, majd ráfordult a főútra, és dél felé hajtott.


  Jó sok kocsival találkozott, de mind a szemközti sávban haladtak. Talán csak nem elérték a titokzatos városhatárt, és kénytelenek voltak visszafordulni?


  Nem… ennyire könnyen nem dől be egy John Deere-kalapos vadidegen ökörségének! De valami oka akkor is van, hogy ennyien hajtanak a város felé. Lehet, hogy ennek is az áramszünethez van köze.


  Vagy a telepen történt robbanáshoz.


  Afőút fekete szalagja fenyőfák közt kanyargott. Aleágazók mentén ősrégi vadászkunyhók és romos, hullámpala kalyibák omladoztak a déli forróságban. Hamarosan elhajtott a városhatárt jelző MOST HAGYJA EL BAYARD MEGYÉT tábla mellett is, aztán egy szűk kanyar következett… és majdnem belehajtott egy fél kerékkel a lehajtósávba is átlógó Honda Civicbe. Dex azonnal a fékbe taposott, és vadul balra rántotta a kormányt.


  Akocsi kipördült, de nem borult föl, s miután végre sikerült megállítania, Dex egy percig csak ült, és vadul fújtatva bámult maga elé.


  Ez közel volt!


  Aztán behúzta a kéziféket, leállította a motort, és kikerekedett szemmel bámult ki a szélvédőn.


  Mindaz, amit a bőrkabátos fickó mondott, igaz volt. Az utolsó szóig.


  Egy Honda Civic, egy tetőcsomagtartós, kék Punto és egy jókora, dízeles teherautó állt az úton. Atanácstalan sofőrök  egy öltönyös fickó, egy kisbabát szorongató nő és egy kamionsofőr  valamivel odébb ácsorogtak, és zavartan pislogtak, ahogy Dex kimászott a kocsijából.


  Atörténelemtanár odabotorkált az út végében álló fákhoz, és jó alaposan szemügyre vette őket. Minden részletre kiterjedő, pontos leírást akart adni Poole-nak, a nagyokos fizikusnak, mikor majd visszamegy Evelyn szállójába.


  Az út egyszerűen… megszűnt létezni. Mintha valaki egy hatalmas, borotvaéles késsel szép szabályosan kettévágta volna. Az út valamivel alacsonyabban volt, mint a túloldalt kezdődő erdő, így nem egy helyen moha és fenyőtű szóródott az aszfaltra. Az egész helyet a föld és a fenyőfák erős, nedves szaga lengte be.


  Dex fölvett egy csipetnyi földet, és óvatosan szétmorzsolta az ujjai közt. Úgy tűnt, a zsíros, sötétbarna rögök már nagyon-nagyon régóta itt voltak.


  Afelezővonalon egy giliszta vonaglott át, és cseppet sem zavartatta magát az autóktól.


  Ateherautó sofőrje odébb pöckölte és eltaposta a csikkjét, aztán megvonta a vállát.


  Hát haver, ez igaz! Úgy látszik, ma senki se autózik délre.


  Dex azt a vonalat figyelte, aminek a túloldalán megszűnt az út. Nem… azon a vonalon túl soha nem is volt út. Ezek a fák már évszázadok óta nőttek ebben a földben, olyan sűrűn, nem hogy egy út, de még egy szarvascsapás sem fért volna el közöttük.


  Ez akkor is képtelenség!  mondta a puntós nő, és úgy kapaszkodott a gyerekébe, mintha attól tartana, hogy ha csak egy pillanatra elereszti, eltűnik.


  Nem az  csóválta meg a fejét az öltönyös fickó.  Itt van előttünk, tessék! Ugyanakkor úgy vélem, hogy ennek itt és most nem sok köze van ahhoz, hogy mi lehetséges és mi nem.


  Dex még mindig a részleteket itta magába. Az út mentén álló telefonpóznák ugyanúgy eltűntek, mint az út, s a vezetékek szabályosan kettévágva csüngtek a legutolsó póznáról.


  És ez még nem minden!  grimaszolt a kamionsofőr.  Még a fákkal sincs minden rendben. Ezen az oldalon megritkították őket, és szerintem egy részüket úgy telepítették ide, de… úgy nézem, a másik oldalon soha senki nem nyúlt hozzájuk. Valamivel odébb áll egy vén fenyő, ugyanígy kettévágva. Függőlegesen. Arovarok még nem kezdték ki, úgyhogy nem olyan régen történhetett, hogy… szóval… úgy saccolnám, hogy múlt éjjel.


  Maga nem helybéli, ugye?  kérdezte Dex.


  Csak az éjszakát töltöttem Two Riversben  biccentett a sofőr.  Ki kellett cseréltetnem a generátort a kamionban. És haver… azt kell hogy mondjam, jól megszívtam! Mind jól megszívtuk! Aváros túloldalán, a kőfejtőn túl, úgy három mérföldre innen ugyanez a helyzet. Úgyhogy, hacsak nincs valami más út, ami kivezet innen, és amit figyelmen kívül hagytak, én azt mondom, hogy… itt ragadtunk.


  Már… kik hagytak figyelmen kívül?  húzta föl a szemöldökét Dex.


  Hát akik ezt csinálták!  vonta meg a vállát a sofőr.  Bárkik is azok. Vagy… bármik. Tudja, hogy értem. Szóval… lehet, hogy van még más kiút is a városból, de… erősen kétlem.


  De ez akkor is képtelenség!  hajtogatta a nő kétségbeesetten, és a kamionsofőr grimasza láttán Dex úgy vélte, jó ideje már mást se lehetett hallani tőle.


  De nem tudta hibáztatni. Őmaga is pont így érzett.


  Hogy a fenébe lehetséges ez?


  Az összes felmerülő kérdés közül ez volt a leginkább ideillő. Vagy az egyetlen ideillő. De senki sem tudta megválaszolni.


  * * *


  Howard Poole nem sokkal a tűzoltóautó után ért ki a rezervátumhoz, és ahogy megpillantotta a halványkék fényben fürdő telepet, valami furcsa jutott az eszébe.


  Olyasmi, amit még Alan Stern mondott neki  Alan, a fizikus, Alan, a nagybátyja, aki könnyen meglehet, hogy odaveszett a múlt éjszaka.


  * * *


  Nem épp tegnap történt. Howard akkor még csak tizenhat volt, igazi matekzseni, akit a nagyenergiájú fizika is érdekelt, s akit csak egy lépés választott el attól, hogy bekerüljön az egyetemre, ami egyszerre töltötte el izgalommal és rettegéssel.


  Anagybátyja azon a nyáron egy egész hetet töltött náluk. Alan igazi rocksztár volt a tudományos körökben  szerepelt a Times magazinban, ahol az új tudósnemzedék prominens tagjának nevezték, és több fotót is leközöltek róla az újságban, ahogy a középnyugati óriás rádióteleszkópok mellett áll.


  Több tévéműsorban is szerepelt, interjúk tucatjait készítették vele, és olyan szakcikkeket publikált, amik a rengeteg képlettől úgy festettek, mint valami málló papirusztekercsről odamásolt, lefordítatlan ógörög szöveg.


  Tizenhat évesen Howard félistenként bálványozta a nagybátyját, aki a queensi házukban látogatta meg őket. Alan Stern udvarias ember volt, aki nem kérkedett a karrierjével, halvány mosollyal nyugtázta a családi pletykákat, és szakállasan és kopaszon egyszerre volt konzervatív és extravagáns. Howard türelmesen várta a pillanatot, mikor végre kettesben maradhat a nagybátyjával, hogy végre jól kibeszélgethessék magukat.


  Amikor aztán végre elérkezett a várva várt pillanat, Alan megvillantotta szokásos cinkos mosolyát, és feltette a szokásos kérését.


  Szóval mit tanultál a világról?


  Augusztusi szombat este volt, s a tornácon ülve figyelték, hogy bohóckodnak a szentjánosbogarak. Sközben Alan szép komótosan olyan dolgokról mesélt neki, amitől Howardnak a lélegzete is elállt. Új tézisekről, korszakalkotó ötletekről, zseniális tévedésekről, amik még zseniálisabb felfedezésekhez vezettek  Hawking, Linde, Guth és a saját tudományos elképzeléseiről.


  Howard szerette ezeket a beszélgetéseket, amiktől egyszerre érezte magát parányinak és mégis hatalmasnak.


  Gondoltál már azokra a kérdésekre, Howard, amiket sohasem tudunk feltenni?  kérdezte Alan.


  Úgy érted, amiket nem tudunk megválaszolni?


  Nem. Úgy értem, amiket nem tudunk megkérdezni.


  Ezt most… nem egészen értem.


  Stern hátradőlt, és összefonta a karját sovány mellkasa előtt. Atornác lámpájának fénye opálosan csillant meg a szemüvege lencséin. Egy darabig hallgatott, s ahogy mind jobban megsűrűsödött a csönd, úgy tűnt egyre hangosabbnak a tücskök ciripelése.


  Vegyünk egy kutyát  mondta végül.  Mondjuk a te kutyádat. Mi a neve?


  Albert.


  Igen… rendben. Akkor vegyük Albertet. Egészséges kutya, igaz?


  Igaz.


  Intelligens?


  De még mennyire!


  Akkor a kutyaság normál paraméterein belül tökéletesen megállja a helyét. Mondhatjuk, fajtája tökéletes mintapéldánya. És megvan benne a képesség, hogy új dolgokat sajátítson el, ugye? Tud trükköket, képes a saját hibáiból tanulni, képes téged és édesanyádat megkülönböztetni… és semmi baja az agyának.


  Így van.


  Mégis, mindezek ellenére, még Albert képességeinek is vannak határai. Bár hallja, amit mondunk, de ha például a gravitációról vagy a Fourier-sorokról beszélünk, azt már nem képes felfogni. Olyan nyelven beszélünk, amit nem ért, és nem is képes megérteni. Anyelv vagy épp a fizika koncepciója messze túlmutat rajta.


  Világos  bólintott Howard.  És?


  Te meg én pompásan elbeszélgetünk  mosolyodott el Alan , és igazán remek kérdéseket teszünk föl egymásnak az univerzumról meg arról, hogy miként is jött létre a téridő. Alét nagy kérdései ezek. És ha már egyszer feltettünk egy kérdést, hát előbb-utóbb valamiféle választ is találunk rá. Úgyhogy akár joggal hihetnénk is, hogy a tudásunk határtalan. De könnyen meglehet, hogy a kutyád ugyanezt hiszi. Talán nem tudja, mi van három sarokkal odébb, de ha egy ismeretlen helyre kerülne, azonnal a rendelkezésére álló eszközök és tapasztalat segítségével próbálná felderíteni és kiismerni. És hamarosan ki is ismerné  amennyire egy kutya megértheti és kiismerheti a dolgok működését. Amúgy kutyamódra, szagok, színek és formák segítségével például. És joggal hiheti, hogy minden kérdésére választ kapott. Hogy mindent tud. Kivéve a saját korlátait, amik behatárolják, mit érthet meg, és mit nem. Úgyhogy azt hiszem, jogos a kérdés: Mennyiben különbözünk mi a kutyádtól? Végtére is mi is csak emlősök vagyunk. Ahomloklebenyünk talán nagyobb, de alig néhány grammal. Persze sokkal, de sokkal több kérdést tudunk föltenni, mint a kutyád, és meg is tudjuk válaszolni őket, de… ha a mi felfogóképességünknek is megvannak a maga korlátai, azok a mi számunkra is éppoly láthatatlanok, mint Albertnek a sajátjai. Szóval… van-e olyan az univerzumban, amit nem tudhatunk? Van-e olyan kérdés, amit nem tudunk feltenni? És ha igen, alkothatunk-e egyáltalán fogalmat róla, vagy már ez is kívül esik az értelmi képességeink határán?


  Anagybátyja fölállt, nagyot nyújtózott, aztán jóízűt ásított.


  Ez ugyan már inkább filozófusoknak, és nem fizikusoknak való kérdés, de… azért érdekelne a válasz.


  Howardot is érdekelte, és egész éjjel nem hagyta nyugodni. Álmatlanul forgolódott az ágyában, s szüntelen az emberi értelem és felfogóképesség határain járt az esze. Csak hajnaltájt tudott elaludni, mikor a csillagok már kihunytak, és hűvös szellő lopakodott be a szúnyoghálón keresztül.


  Soha nem felejtették el azt a beszélgetést. Sem ő, sem a nagybátyja. Smikor Stern meghívta a Two Riversben épülő kutatólaborba, szóba is hozta.


  Maga Alan Stern hív meg erre a posztra!  bólogatott Howard tettetett komolysággal.  Tudod-e, hogy mindenki rólad beszél? Anagy Alan Stern, akit valami kormányprogram nyelt el. Micsoda veszteség! És ha rám is ugyanez a sors vár? Akarom én ezt a munkát?


  De még mennyire, hogy akarod! Emlékszel még a kutyádról folytatott eszmefuttatásunkra?


  Nagyon is  mosolyodott el Howard.  Csak nem azt akarod mondani, hogy kezdjük felfedezni a saját határainkat?


  Annál sokkal többről van szó. Úgy tűnik, végre feltehetünk egy kérdést, ami korábban eszünkbe sem jutott volna. Mintha belestünk volna egy kulcslyukon, és megpillanthattuk volna a Rejtélyt  vigyorodott el Stern.  És most már csak karnyújtásnyira vagyunk tőle. Ennél többet egyelőre nem mondhatok, de… gondolkozz el ezen. És ha érdekel a dolog, nyugodtan hívj fel.


  Howard végül elutasított egy jobban fizető állásajánlatot, és felhívta a nagybátyját.


  Mielőtt felvették volna, minden elképzelhető információt begyűjtöttek róla, aztán egy sor pszichológiai teszt után a Védelmi Minisztérium alkalmazásába került. Alan három nappal ezelőtt érkezett a telepre, s gyorsan körbevezette, bár egyelőre még nem mindent mutatott meg neki. És nem akadt senki, aki hajlandó lett volna elmagyarázni neki ennek a számítógépekkel teli szobákból, laboratóriumokból, raktárakból és folyosókból, vasbeton bunkerekből és acél biztonsági ajtókból álló útvesztőnek az igazi rendeltetését. Még a saját nagybátyja is csak talányosan mosolygott.


  Idővel  ígérte a mosolya.  Idővel minden kiderül.


  * * *


  Adombtetőről már tisztán látszottak a kék fényaurával körülvett bunkerek és a mélyükről dőlő füst. És a domboldalon lefelé tartó tűzoltóautó, nyomában Haldane kocsijával.


  Elképzelése sem volt, mi lehet ez a kék fény, de a csontjaiban érezte, hogy valami szörnyű és tragikus jele.


  Teremtett lélek sem mozdult odalent, s bár a telepnek megvolt a saját tűzoltóbrigádja, egyelőre nyomukat sem látta. Persze a kék derengés sem könnyítette meg a dolgát.


  Lehet, hogy mind meghaltak. Talán még a nagybátyja is. Az már az első napon nyilvánvalóvá vált, hogy Alan Stern volt a projektvezető kutató, ahogy az is, hogy a többi tudós úgy tekintett rá, mint valami túlvilági tudással felruházott sámánra.


  Ha ez a baleset halálos volt… Alan biztos, hogy most is a dolgok középpontjában tartózkodott. Ez a szűrt, homályos derengés talán valamiféle sugárzás mellékhatása. Howardnak fogalma sem volt, hogy miféle lehet, de ahhoz elég erősnek tűnt, hogy még a fotonok mozgását is eltorzítsa.


  Tudta, hogy van radioaktív anyag a telepen, és ő is látta a figyelmeztető jelzéseket a lezárt bunkereken. Plusz, amint a telepre érkezett, azonnal egy dozimétert nyomtak a kezébe.


  Ezért is igyekezett utolérni az önkéntes tűzoltókat, akik biztos, hogy nem kaptak megfelelő kiképzést  vagy felszerelést  a radioaktív tüzek kezeléséhez. Sőt, valószínű, hogy még csak azzal sincsenek tisztában, hogy miféle veszéllyel állnak szemben.


  Félúton járhatott lefelé, mikor az előtte haladó két jármű hirtelen megfordult, és nyaktörő sebességgel indult visszafelé.


  * * *


  Haldane, abban a pillanatban, ahogy felért a dombtetőre, kinyitotta az ajtót, nagy nehezen kimászott, és az útszélre hányt. Egy idő után már csak gyomorsavat sikerült felöklendeznie, aztán már azt sem, s csak ekkor mert a háborgó gyomrára szorított kézzel leülni a legközelebbi mérföldkőre.


  Senkivel sem akart beszélni. Látni sem akart senkit. Egyedül az számított, hogy a kék derengés innenső oldalán volt, ahol a józan ész irányította a világot. Nagy kortyokban itta a hűs erdei levegőt, és végtelen megkönnyebbülés áradt szét a testében.


  Hamarosan vége ennek a rémálomnak! És ezek az istenverte épületek felőle nyugodtan porig is éghetnek. Minél hamarabb, annál jobb.


  Parancsnok?


  Nagyot köpött, és próbált megszabadulni a hányás ízétől. Aztán felnézett.


  Egy kék farmert és pamutinget viselő, fiatal fickó állt előtte. Valószínűleg az, aki a mögöttük jövő kocsit vezette. Rózsás bőr, bogárszemüveg… félig még gyerek.


  Haldane túl elcsigázott volt, hogy beszéljen. Ha a kölyök akar valamit, majd kinyögi.


  Howard Poole vagyok  mondta a civil.  Atelepen dolgozom. Vagy legalábbis úgy volt, hogy majd ott dolgozom. Már… a robbanás előtt. És mindenképp tudniuk kell, hogy ha oltani akarnak, vagy túlélők után kutatni… a füstben lehet radioaktív szennyeződés.


  Radioaktív szennyeződés  nézett rá sandán Haldane.  Hát nagyon köszönöm, Mr. Poole, de attól tartok, hogy jelen helyzetben nem a radioaktív szennyeződés a legnagyobb problémánk.


  Láttam, hogy visszafordultak…


  De vissza ám!  bólintott a tűzoltóparancsnok.


  Megkérdezhetem, hogy miért?


  Időközben a tűzoltóautó is felért a dombtetőre, és az önkéntesek Howard mellé gyűltek. Ott volt Chris Shank és Tom Stubbs, mindketten holtsápadtak és szótlanok.


  Maga dolgozik itt  ingatta a fejét grimaszolva Haldane.  Maga nyilván többet tud róla, mint bármelyikünk.


  Nem… nem értem, miről van szó…


  Mintha átléptünk volna egy vonalat  mordult föl Chris Shank.


  Ajó öreg Chris  gondolta a parancsnok.  Örömest pofázik akkor is, mikor nyugodtan hallgathatna.


  Lefelé tartottunk, hogy felmérjük a helyszínt, ami tök félelmetes volt ezektől a fényektől meg minden… aztán… egyszer csak mintha átléptünk volna egy vonalat, és hirtelen már azt sem tudtuk, hogy merről jöttünk, és merre megyünk.


  És odalent vannak ezek a dolgok  tette hozzá rekedten Tom Stubbs.


  Haldane elfintorodott. Ezt ő sem tudta volna pontosabban megfogalmazni. Dolgok. De valahogy nem akaródzott hangosan is kimondania. Innen fentről a domboldal és a telep üresnek tűnt. Akékes fény persze megcsalta a szemet, de akkor is… üresnek tűnt. Mégis látta… de mit is látott? Talán csak hallucináció volt.


  Én is láttam!  bólogatott Chris Shank bőszen.  Láttam, hogy…


  Mit láttál?  csapott le Haldane.  Ha már egyszer beszélnek róla, akár őszinték is lehetnek.


  Shank lehajtotta a fejét, és látszott rajta, hogy rettentő zavarban van.


  Angyalokat  nyögte ki végül.  Én azt láttam. Mindenféle angyalt.


  Nem a!  rázta meg a fejét Tom Stubbs.  Hanem az ott maga Jézus Krisztus volt!


  Poole értetlenül pislogott, és úgy méregette a két tűzoltót, mintha nem tudná eldönteni, hogy melyikük a nagyobb bolond.


  Mindketten tévedtek  dörmögte Haldane, és a válla fölött a telep felé lesett, amit úgy ölelt körül a kék kupola, mintha egyenest az ég egy darabja szakadt volna rá.


  Hányinger ide, fejfájás oda, nagyon is jól tudta, hogy mit látott. Kristálytisztán emlékezett rá, és tudta, hogy fog is, amíg él.  Se angyalok nincsenek ott, se a Megváltó… csak szörnyek.


  Szörnyek?  visszhangozta értetlenül Poole.


  Ha mondom  köpött egy hegyeset Haldane, és rettentő fáradtnak érezte magát.


  * * *


  Anyugtalanság hullámokban söpört végig a városon. Aszóbeszéd házról házra terjedt, s napnyugtára már mindenki hallott az utakat lezáró titokzatos erdőről és a telepet körülvevő megmagyarázhatatlan fényakadályról. És olyanok is akadtak, akik első kézből hallottak Chris Shanktől a Two Rivers-i Fizikai Kutatólaboratórium körül röpködő angyalokról. Tom Stubbs pedig egyenesen a Második Eljövetelről prédikált, s a hetven méter magas, hófehér leplet viselő Jézus Krisztusról.


  Avasárnap reggeli misén minden templom tömve volt.


  Ahétvége elektromosság, telefon és épkézláb magyarázatok nélkül telt el. Az emberek többsége a családja mellett maradt, és azt hajtogatta, hogy hamarosan úgyis vége ennek a fura helyzetnek, minden megoldódik, megint lesz tévéadás, és végre magyarázatot kapnak a kérdéseikre.


  Amég nyitva tartó boltok árukészletei azonban vészes gyorsasággal kezdtek megcsappanni. ARiverview Mallhoz hasonló nagy üzletek azonban áram híján továbbra is zárva voltak, s nyilvánvaló volt, hogy időközben leolvadtak a mélyhűtők, és a langyos tavaszi időben minden rothadásnak indult odabent.


  Szombat este Dex Graham és Howard Poole megosztották egymással a tapasztalataikat. Eleinte igyekeztek nagyon óvatosan fogalmazni, nehogy odalegyen a szavahihetőségük, de aztán, ahogy rájöttek, hogy mindketten igazi csodát láttak, nekibátorodtak.


  Reggel pedig nekiálltak felderíteni a város határait. Dex vezetett, miközben Howard az anyósülésen gubbasztott, térképpel, ceruzával és körzővel a kezében. Howardot teljesen lenyűgözte az utat kettészelő erdő, s igyekezett a határait a lehető legpontosabban felvezetni a térképre. Afőút után végigjárták az alsórendű és időszakosan járható utakat, aztán a farmokra vezető bekötőutakat, de mindenhol párás ősvadon fogadta őket.


  Akár abba is hagyhatjuk  sóhajtott föl Howard, ahogy elérték az 5-ös számú főút nyugati határát.


  Hát igen  biggyesztette le a száját Dex.  Ez tényleg kezd egy kicsit egyhangú lenni.


  Ez több mint egyhangú  terítette ki a térképet Howard a műszerfalra.


  Minden utat lezáró erdősávot berajzolt, s ahogy összekötötte őket, egy szabályos körívet kapott. Two Rivers a kör délkeleti negyedében volt. Howard szépen kimérte, hol lehet a középpont, de Dex már tudta. Arégi indiánrezervátumban.


  Ahol a kék fényben az emberek angyalokat és szörnyeket láttak.


  * * *


  Vasárnap egy Calvin Shepperd nevezetű pilóta szállt fel a Merced-tó nyugati partján álló hangárok egyikéből, és indult délkelet felé, Detroit irányába. Vagyis amerre Detroitnak kellett volna lennie.


  Alevegőből tisztán látszott a kör, amit Dex Graham és Howard Poole térképeztek föl. Olyan szabályos volt, mintha körzővel húzták volna. Two Riverst és környékét átültették  jobb szó nem jutott az eszébe, s az egész kísértetiesen hasonlított arra, ahogy a felesége szokta átültetni a nyavalyás fikuszt , és most egy jókora fehérfenyő-erdő kellős közepén ült.


  Atáj akkor nézhetett ki utoljára így, amikor Jolliet és La Salle először jártak erre.


  Shepperd nyugodt természetű ember volt, s bár nem sokat értett ebből az egészből, de úgy döntött, nem hagyja, hogy az, amit nem ért, megrémítse.


  Egyszerűen igyekezett mindent alaposan megjegyezni, hátha később még hasznára lehet.


  Az már sokkal furább volt, hogy a rádiója továbbra is hallgatott. Régimódi pilótaként jó előre kiszámolta a repülési útvonalát, és amúgy se sokba nézte azokat a nyálas képű, újhullámos hétvégi pilótákat, akik repülésirányító és fedélzeti számítógép nélkül egy tapodtat sem tudtak tenni. De a rádiócsönd őt is kezdte nyugtalanítani.


  Dél felé repült, a partvidék mentén, és úgy számolta, hogy hamarosan már Saginaw Bay fölött kell hogy járjon. De valamit nyilván elszámolt, mert sehol sem látta a várost. Igaz, volt odalent pár farm meg pár emberkéz ritkította tisztás, de amíg el nem érte a Detroit folyót, semmi olyat nem látott, amit városnak lehetett volna nevezni.


  Aztán megpillantotta Detroitot  de nem az általa ismert várost.


  Az égen lomha, törékenynek tűnő repülő szerkezeteket látott, amikhez hasonlóval még soha nem találkozott, az éterben azonban továbbra is csönd honolt.


  Tett egy kört a város körül, s igyekezett jól szemügyre venni a folyóparton álló, bádogtetős épületeket. Amagas, fekete kőből épült tornyok közt keskeny utcák kanyarogtak, rajtuk száz meg száz jármű, amik közül azonban csak a lovaskocsikat ismerte fel.


  Alevegőből az egész olyan volt, mint valami szürreális dioráma egy múzeum vitrinjéből.


  Isten az atyám  gondolta , ez minden, csak nem igazi!


  Most már kezdett valóban ideges lenni, s miközben hazafelé repült, próbált nem gondolni arra, amit látott. Túl nagy tehernek érezte, és tartott tőle, hogy összeroppanna a súlya alatt.


  Segész úton visszafelé attól rettegett, hogy elvéti az irányt, és többé nem talál vissza Two Riversbe. Azonban jól ismerte a tájat, s még az emberkéz emelte tereptárgyak és a légi forgalomirányítók segítsége nélkül is hazatalált. Még éjfél sem volt, a gépe már a hangárban pihent.


  Arról azonban, amit látott, senkinek nem beszélt. Még a feleségének, Sarah-nak sem. Tartott tőle, hogy bolondnak nevezné, és azt nem viselte volna el.


  Gondolt rá, hogy a város vezetőségéből kellene beszélnie valakivel, de maga sem tudta, kinek is szólhatna. Arendőrfőnöknek? Apolgármesternek? Még ha hinnének is neki, ugyan mire mennének ezzel az információval?


  Valószínűleg semmire.


  Úgy döntött, megismétli az utat. Ha másért nem, hogy önmagát meggyőzze, valóban látta, amit látott. Úgyhogy hétfő reggel ismét megtankolta a repülőt, és felszállt.


  Ugyanúgy dél felé indult, mint az előző alkalommal, de épp hogy elhagyta Two Rivers légterét, mikor már vissza is fordult. Az egész teste izzadságban fürdött, s a szíve majd kiugrott.


  Volt valami azokban a fehér fenyőfákban és a szögletes, fekete tornyú városban, ami halálra rémítette. Nem… nem akarta újra látni.


  Már így is túl sokat látott.


  * * *


  Hétfő délutánra járt az idő, mikor három furcsa légi jármű repült el Two Rivers fölött. Azaj előcsalogatta a házaikból az embereket, akik a kezükkel árnyékolták be a szemüket, úgy fürkészték a felhőtlen, kék égboltot.


  Első pillantásra repülőgépeknek tűntek  régimódi, orr-rotoros fémmadaraknak, amik vakítóan csillogtak a napfényben. Ahhoz ugyan túl magasan repültek, hogy a szárnyakat díszítő felségjelzést is jól ki lehessen venni, de a többség amúgy is katonai gépeknek tekintette őket.


  Calvin Shepperd úgy látta, leginkább második világháborús P51-esekre hasonlítanak, és elképzelni sem tudta, ugyan mit keresnek Two Rivers egén. Lehet, hogy az ő hibája. Amikor elrepült Detroit fölött, talán feltűnt valami radaron, és még az is lehet, hogy bekapcsolt pár riasztót.


  De az ötlet annyira nem volt ínyére, hogy úgy döntött, inkább ezt is megtartja magának.


  Ahárom repülő tett még egy kört Two Rivers fölött, aztán dél felé fordultak, és hamarosan apró pontokká zsugorodtak a láthatáron.


  * * *


  Evelyn Woodward az utolsó dollárjait is élelmiszerre és friss elemekre költötte. Ez utóbbiak szinte bűnös luxusnak számítottak, tekintve, hogy lassan mindenki kifogyott a pénzéből, és csak a Jóisten a megmondhatója, mikor nyit ki megint a bank. Őazonban azt akarta, hogy legalább a rádiója működjön. Ahosszú téli hónapok alatt nemegyszer előfordult, hogy egy hóvihar leszaggatta az elektromos vezetékeket, és miközben arra várt, hogy a szerelők végezzék a munkájukat, csak ült a sötétbe burkolózó hotelben, és a rádiót hallgatta.


  Az ultrarövid hullámhosszon mindig bemondták azoknak a megyéknek a nevét, melyeket maga alá temetett a hó, és a hírolvasó higgadt hangja rendszerint megnyugtatta. Smiközben hallgatta, tudat alatt végig tisztában volt vele, hogy lám, máris tudnak a problémáról, dolgoznak rajta, és hamarosan orvosolni is fogják!


  Így annak ellenére, amit Dex és Howard mondtak, s annak ellenére, hogy a probléma még júniusra sem oldódott meg, Evelyn titkon még mindig azt remélte, hogy a rádió egyszer csak életre kel, és a hírolvasó a maga nyugodt, kimért hangján közli vele, hogy minden rendben lesz. És akkor végre Dex orra alá dörgölheti, hogy a helyzet mégsem olyan reménytelen, mint amilyennek ő látja!


  Kicserélte hát az elemeket a készülékben, maximumra állította a hangerőt, de mint mindig, most is csak statikus zörej töltötte be a konyhát.


  Mindegy  gondolta.  Nem számít.


  Ha nem is ma, de… hamarosan.


  Féltő gonddal őrizte a rádiót, s amikor valaki belépett a konyhába, rögvest kikapcsolta. Főleg, ha Howard vagy Dex volt az a valaki. Sokszor épp eléggé ostobának és naivnak érezte magát, nem volt hát szüksége rá, hogy a vőlegénye és a lakója is annak tartsa.


  Az egyedüli dolog, amiben a krízis kezdete óta bővelkedtek, az idő volt. Alkonyattájt a két férfi rendszerint beült a nappaliba, s az asztalra állított olajlámpás bágyadt fényénél beszélgetett a kialakult helyzetről. Mintha bizony azzal, hogy beszélnek róla, valamiféle értelemet adtak volna a történteknek.


  Hagyta, hadd beszélgessenek. Őinkább a konyhában töltötte az estéket, a rádió mellett, reménykedve.


  * * *


  Arepülőgépek hétfőn tűntek föl, s ez reményt és izgalmat csempészett az emberek életébe. Dex persze megint valami paranoid elképzeléssel állt elő, de Evie-nek sokkal egyszerűbb magyarázata volt a gépek feltűnésére. Akrízist kiváltó ok  bármi is volt az  végül csak rendeződött, és most már minden visszatérhet a régi kerékvágásba.


  És hétfő este végre a rádió is megszólalt.


  Mikor Evelyn meghallotta az emberi hangot  halk volt, és torz, de kétségtelenül emberi hang  örömkönnyek szöktek a szemébe. Mégis neki volt igaza, és Dex tévedett!


  Csak ült a poros ablak alatt, a konyhaasztalra könyökölve, és itta az éterből jövő üzeneteket. Vagy negyedórán át egy rádiójátékot hallgatott  ezen az adón még mindig sugároztak efféléket , ami istenfélő rendőrökről vagy rendőrnek állt papokról szólt. Ezt sajnos nem értette tisztán.


  Aszínészek vaskos akcentussal beszéltek, ami hol angolnak, hol meg franciának tűnt, és olyan is volt, amit még csak fel sem ismert.


  Időről időre furcsa szavakat használtak, de egy európai darabban  mert nyilván valami európai posztmodern mű volt  ez cseppet sem szokatlan.


  Aztán volt egy rövid reklámblokk, benne egy hirdetés a Mueller-féle fehér lisztről (a tisztaságához kétség sem férhet), de érdekes módon ez is az előbbi kevert akcentussal hangzott el.


  Majd bemondták a pontos időt, és a hírek következtek.


  Úgy tűnt, véres ütközet volt a Yukatán-csatornán, melyben mindkét fél rettentő veszteségeket szenvedett. ALogos súlyosan megsérült, de sikerült elvergődnie Galvestonig, a hispán Narvaez azonban teljes legénységével elsüllyedt. Aszárazföldi offenzíva pedig Cuernavacánál ütközött komoly ellenállásba.


  Ahátországban a keleti parttól a nyugatiig tűzijátékkal ünnepelték a Felemelkedés Napját, bár csöppnyi üröm az örömben, hogy a New York-i öbölben fellőtt rakétáktól kigyulladt egy kátránnyal és szurokkal teli raktár a jersey-i partszakaszon, és mire sikerült eloltani a tüzet, három éjjeliőr is odaveszett.


  AMontmagnyban tartott béketüntetést a rendőrség oszlatta szét. Sbár hivatalosan ad hoc diákmegmozdulásnak akarták feltüntetni, az egyetemi fegyelmi bizottság főfelügyelője úgy nyilatkozott, hogy az őrizetbe vettek túlnyomó része nem is diák, hanem eretnek, zsidó vagy épp szakszervezeti bérenc.


  Hamarosan további hírek, előtte azonban egy fontos észrevétel  új kalap nélkül még a Felemelkedés Napja sem ugyanaz! Új kalapját rendelje meg még ma a Roberge Kalap és Kiegészítőtől!


  Evelyn kikapcsolta a rádiót, és nagyot nyelt. Hajszálnyira volt tőle, hogy a falhoz vágja a készüléket.


  * * *


  Clifford Stockton  tévé híján  az elmúlt három napot a kerékpárja társaságában töltötte. Ami most már nem csupán egy közönséges bringa volt, hanem kulcs a rejtélyhez.


  Cliffordot épp annyira érdekelte, hogy mi is történt Two Rivers városával, mint bármelyik felnőttet  ha nem jobban. És a felnőttekkel ellentétben ő nem zárt ki egy sor magyarázatot, csak mert túl élénk képzelőerő kellett hozzá. Számár az idegenek, szörnyek és csodák ugyanúgy a lehetséges válaszok közé tartoztak, mint egy tudományos vagy természeti katasztrófa.


  Nyitott szemmel és füllel járt, s igyekezett minél több véleményt meghallgatni. Az édesanyja például hangosan  de azért elég idegesen  nevetett az angyalokról és Jézusról szóló szóbeszéd hallatán. Clifford nem különösebben rajongott az angyalokért, tekintve, hogy fogalma sem volt, mire is számíthat a részükről. De azért őket sem zárta ki teljesen a lehetőségek sorából.


  Megpróbált eljutni a kutatótelepig, de a rendőrség egy kocsija éjjel-nappal a bekötőút mellett posztolt, és senkit sem engedett a hely közelébe. Így sajnos semelyik tézist nem tudta sem bizonyítani, sem cáfolni.


  De ez sem lombozta le. Atelep még kerékpárral is nagyon messze volt, és már a saját házuk táján is épp elég rejtély akadt.


  Ott volt például a Coldwater Road, ami mérföldeken keresztül északkelet felé tartott, majd végül a cementgyár mellett ért véget. Mindkét oldalát felparcellázták, s a közművesített telkek csak arra vártak, hogy valaki elkezdjen rajtuk építkezni. Ennek ellenére  leszámítva a tinédzsereket, akik állítólag ott buliztak éjjelente  a kutya se járt arrafelé. Mondjuk ez nem különösebben érdekelte, tekintve, hogy nem sok barátja akadt a saját korosztályában, ellensége és rosszakarója viszont annál több. Clifford vékony, rövidlátó srác volt, aki bulizás helyett inkább olvasott, tévézett, és nem különösebben hiányolta a korabeli gyerekek társaságát. Úgyhogy napközben órákra ellehetett a Coldwater Roadon anélkül, hogy attól kellett volna tartania, hogy valaki beléköt.


  Szombat óta azonban még a Coldwater Road is megváltozott, és az üres telkek egy része helyén mintha egyik napról a másikra ősöreg fák nőttek volna ki a földből. És ez már magában elég rejtélyesnek tűnt.


  Az erdő sötét, hűvös hely volt, lassan bomló növények szagától terhes. Olyan, ami egyszerre volt titokzatos, hívogató és riasztó. Úgyhogy Clifford nem is merészkedett messzire a fák közé.


  Már a város és az erdő közti nyílegyenes határvonal is lenyűgözte. Ha az ember elég figyelmesen szemlélte, mintha egy hajszálnyit azért görbült volna ez a vonal, de lehet, hogy csak a szeme csapta be.


  Ahatárvonalon álló fenyők voltak a legszenzációsabbak. Mintha orvosi lézerrel vágták volna őket hajszálpontosan ketté. Nem egy helyen sárga mézga szivárgott a sérült fatörzsekből, s elképesztő látvány volt, ahogy az egyik oldalon zöld tűlevelekkel teli ágak nyújtóztak, míg a másik oldalon… semmi.


  Próbálta maga elé képzelni azt az erőt, ami egy pillanat alatt kiszakította Two Riverst a helyéről, és egy másik helyre pottyantotta le  bárhol is volt az a másik hely , de valahogy mindig csak egy irdatlan tésztaszaggató képe jelent meg a lelki szemei előtt.


  Érintetlen ősvadon. Akönyvekben így szokták hívni az efféle helyeket.


  Csakhogy  mint kiderült  még ez a hely sem volt teljesen érintetlen.


  Mert ha végigment az erdő és az utca közötti metszésvonalon, aztán felmászott arra a dombra, ahonnan még látni lehetett a cementgyárat  és a házukat is , egy olyan sűrű bozótoshoz ért, ahol már muszáj volt hátrahagynia a bringáját.


  Abozótoson túl vadmálna nőtt, azon túl derékig érő dudva, amiben itt-ott vadvirágok is felütötték a fejüket, a gazos részen túl pedig… ott volt az ösvény.


  Ami mintha a semmibe futott volna. Aváros határától nem messze ért véget  valahogy úgy, ahogy a Two Rivers-i utak az erdő lábánál.


  Széles ösvény volt  szinte már út , amit mintha lábak és járművek kerekei tapostak volna le. Olyasféle, amilyet a favágók használtak a könyvekben.


  Beóvakodott az ösvényre, aztán pár méter múlva megállt, és mélyet szippantott a fenyőillattal teli, hűvös levegőből. Olyan érzés volt, mintha egy idegen világba lépett volna át.


  Tartott tőle azonban, hogy a Two Rivers és e között a másik hely közötti átjáró egyszer csak bezárul, így nem is mert messzire elbóklászni. Sbármennyire is hajtotta a kíváncsiság, folyton a háta mögé nézett, hogy látja-e még a dombot s azon túl a házak tetejét. Mert ha azok is eltűnnek szem elől, lehet, hogy soha többé nem talál vissza a biciklijéhez, sem az úthoz


  És akkor örökre itt ragad.


  Hétfőn, miközben hazafelé tekert, három repülő szerkezetet látott Two Rivers fölött az égen.


  Újabb rejtély! Mert bár nem sokat tudott a repülőkről, de abban biztos volt, hogy ilyen típusú gépeket már nagyon régóta sehol nem használnak.


  Agépek egy darabig a város fölött köröztek, aztán tovaszálltak.


  Valaki meglátott bennünket  gondolta.  És most már tudják, hogy itt vagyunk.


  Anap hátralevő részét otthon töltötte az édesanyjával, aki  bár igyekezett nem mutatni  nagyon félt.


  Este kibontottak két doboz texasi chilit, és egy viaszgyertya lángjánál melegítették meg az ételt. Aztán az édesanyja bekapcsolta a hordozható rádiójukat, és egy darabig zenét hallgattak. Clifford még soha nem hallott efféle muzsikát  szomorú volt, dallamos és végtelenül bonyolult.


  Aztán a hírolvasó következett, de a hangját fokozatosan elnyelte a fehérzaj.


  Nem ismerem ezt az állomást  hümmögte az édesanyja.


  Reggel Clifford megint kikerekezett az erdei ösvényhez. Akkor is ott volt, mikor újabb repülőgépek jelentek meg az égen. És ezek már jóval nagyobbak voltak, mindkét szárnyukon propellerekkel.


  Aztán a szárnyuk alól fekete pöttyök hulltak alá, és Clifford szeme elkerekedett.


  Bombák!


  Akövetkező pillanatban azonban kiderült, hogy mégsem. Apöttyök emberekké és ejtőernyőkké nyíltak szét.


  Aztán megremegett a föld, s épp hogy sikerült beugrania a fák közé, mikor füstöt okádó páncélos járművek dübörögtek végig az ösvényen. Arajtuk ülő fekete egyenruhás, sisakos emberek kezében szuronyos karabély volt.


  Egyenest Two Rivers felé tartottak.
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